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P R E F A C E . 

D R . GEORG AUTENRIETII, the compiler of the " Wörterbuch zu 
den Homerischen Gedichtcn," of which the present volume is a 
translation, is the Director of the Gymnasium at Zweibrücken, in 
the Bavarian Palatinate. A favorite scholar and intimate personal 
friend of that admirable man, Von Nägelsbach, of Erlangen, there 
devolved upon him, on the death of the latter, the editorial charge 
of his works, and Autenrieth's editions of the "Gymnasial Päda-
gogik," the " Homerische Theologie," and the 11 Commentary on 
the First Three Books of Ilomer's Iliad" gained him the repute 
of a thorough and judicious scholar, and led to Iiis appointment, 
at an unusually early age, to the important position which he now 
holds. 

In 1868, at the request of the publishing house of Teubner & Co., 
of Leipzig, he undertook the preparation of a school dictionary 
of the Iliad and Odyssey, which appeared in 1873. This work 
met with favorable criticism in Germany, was translated, within a 
year from its publication, into Dutch, and has passed to its second 
German edition. Of Autenrieth's special fitness for the task of 
compiling such a dictionary, his experience as a practical educator, 
his devotion for many years to the study of Homer, his numer-
ous contributions to the admirable Commentary of Ameis, and 
the frequent citation of his name in Crusius's Homeric Lexicon 
(the last edition, that of Seiler and Capelle) furnish sufficient proof. 
Autenrieth's aim has been not only to convey, in the compactcst 
form consistent with clearness, the results of Homeric study and 
criticism up to the present time, but also to communicate such col-
lateral information as may serve to render the study of Homer in-
teresting and attractive. Passages of doubtful or difficult interpre-
tation are translated, and the derivations of words receive from the 
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author, who has made the science of comparative philology a spe-

cial study, particular attention. A novel feature of the work is the 

introduction into the text of nearly one hundred and fifty small 

wood-cuts—mainly representations of veritable antiques—which 

are designed to give to the student a vivid conception of the 

things mentioned by Homer, by placing before his eyes the war-

fare, navigation, costume, and sacrificial rites of the Homeric age. 

It was the test of actual use which suggested to the editor the 

idea of translating this book. With it in his hand he read, first 

the Odyssey, then the Iliad. Tried by this test, it seemed to com-

bine so many excellences that the wish arose in his mind that the 

work might be made generally accessible to students in America 

and in England. From the time when he decided to undertake 

the translation to the present date he has been in frequent corre-

spondence with the author, calling his attention to articles which 

seemed obscure, and receiving from him the corrections and 

changes which have been incorporated into the second German 

edition. The number of additions made by the editor himself is 

considerable, and many articles have been entirely rewritten, as 

a comparison of the present with the German edition will show. 

Autenrieth's dictionary rests especially upon the labors of three 

distinguished Homeric scholars—Yon Nagelsbach, Doderlein, and 

Ameis. The frequent references which, in the original edition, 

are made to these commentators, have been omitted in the trans-

lation. 

Autenrieth frequently employs a Latin to define a Greek word. 

The practice commends itself from its conciseness and its precision, 

and the translator has accordingly in most cases continued it; yet he 

has not felt that he could presuppose, in the case of American stu-

dents, such an acquaintance with a large Latin vocabulary as would 

justify him in omitting to add (in most cases) an English translation. 

The present dictionary was intended to be primarily one of Ho-

meric forms. Hence the plan of the work requires that, in the 

definitions of words which are inflected, the first inflexional form 

actually occurring in Homer should begin the article, and not, in 

all cases, the first person singular present indicative active or the 
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nominative singular. Whenever, in rare cases, a non-Homeric 

form occupies the first place, this is printed in thin-faced type. 

Occasionally, moreover, a verb which occurs only in a historical 

tense, and is therefore augmented, will be found in that place 

which the first person singular of its present indicative active 

would properly occupy : e. g., ¿^-¿(¡¡Otro, a awaE, Aey¿¡xevov, will be 

printed but once (to save space), and will be found where (if it 

occurred in Homer) the present, ¿K-fOtyw, would stand; so, like-

wise, eiHj|07ra£e will occupy the place properly belonging to t£-

apTra^ut. 

The necessity for extreme conciseness and the restriction of the 

work to Homeric usage cause some articles to lack that full ac-

count of the various meanings of a word, as developed one from 

the other, which is to be found in a general lexicon like that 

of Liddell & Scott. A certain baldness and inadequateness in 

the treatment of many words must, indeed, be a characteristic of 

such a dictionary. The test of the book, however, is its practi-

cal adaptation to the ends it is intended to serve. The writer's 

own experience has led him to believe that it is well adapted to 

meet the wants of the young student, as well as to be a com-

panion in the reading of those professional men who have un-

willingly let their acquaintance with Homer drop because of the 

inconvenience of carrying with them on a journey or to the sea-

shore a cumbrous lexicon. It is his earnest hope that this book 

—so attractive in form, and procurable at so low a price—will 

render possible, alike in our secondary schools and in our col-

leges, the reading of a considerably larger portion of Homer than 

has heretofore been attempted. 

The following suggestions as to the use of the book may be 

found serviceable: 

Let the beginning be made by grounding the student carefnlly 

and thoroughly upon the forms and peculiarities of the Homeric 

dialect, with the necessary constant comparison of Homeric and 

Attic forms. During this stage, the use of the larger lexicon in 

connection with the present volume will be necessary. Two Books 

read in this way would suffice; This done, the second step would 
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be to proceed much more rapidly, requiring of the students in 
recitation only an accurate and intelligent translation of the text 
and such knowledge as to the meaning and history of the words 
as this dictionary furnishes. 

The editor's own experience leads him to believe that a pupil with 
this dictionary in his hands will easily read two pages of Homer in 
the time which, with the large lexicon, would be required for one 
page. The dictionary also supplies, in a good degree, the place of 
a commentary, and will be found equally full upon all parts of the 
two poems. The translator even ventures to hope that the pres-
ent volume, while offering only legitimate help to the student, may 
operate to remove the temptation to resort to translations. He is 
aware of the feeling of dislike with which many teachers regard 
all special lexicons. That there are grave objections to their use 
when they cover only a part of the works of an author seems per-
fectly clear; for then the vocabulary becomes so brief and the 
range of meaning of the definitions so narrow that translation is 
rendered for the scholar a merely mechanical exercise. These ob-
jections, however, have little force as respects a special lexicon for 
the Homeric Poems. These poems represent to us every thing, 
in a connected form, which survives of Epic Greek literature. Not 
only do their forms differ so widely from those of Attic usage as 
to constitute a separate dialect, but their vocabulary is an extreme-
ly copions one,* and contains a great multitude of words which 
are used only once, or but a very few times. This latter class of 
words, it is evident, if occurring in Homer alone, can receive no 
better elucidation from a large dictionary than from a small one, 
while the outlay of time required in seeking them in a volume of 
1600 pages is very great. The requirements of a scheme of lib-
eral study in our times are so extensive that the necessity of econ-
omizing labor, whenever it can be done without detriment to men-
tal discipline, is self-evident. It may be, indeed, that Greek and 
Latin will only be able to hold their place in our courses of higher 
education by welcoming and encouraging every legitimate help 

* The Iliad and the Odyssey contain about 9000 different words. 
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by which the labor necessary for acquiring a knowledge of the 
two chief ancient languages, and gaining an acquaintance with 
their literatures, may be abridged. 

There remains for the translator the pleasant duty of mention-
ing that the proofs of the dictionary have passed under the eye 
of Dr. Autenrieth, of Zweibrücken, and Prof. John H. Wright, late 
of Columbus, Ohio. The references have all been twice verified by 
himself. It will thus be seen that great pains have been taken to 
secure that accuracy which is at once so indispensable and, in a 
work like the present, so difficult to attain. 

ROBERT PORTER K E E P . 

WILLISTON SBMINAKT, EASTHAMPTON, MASS., Sept. 1, 1876 . 

The editor avails himself of the opportunity afforded by a 
new issue of the Dictionary to incorporate the corrections which 
have accumulated since ..its first publication. He wishes to ex-
press his thanks to Dr. Drisler, Professors F. D. Allen and T. D. 
Seymour, and to Mr. Irving G. Stanton, an undergraduate student 
in Harvard College, for the valuable corrections which they have 
furnishpd, and to request similar favors in the future from all 
who may use the book. 

R. P. K 
Sept. 1, 1878. 

The issue of a new edition of the Dictionary again gives op-
portunity for the insertion of corrections, and for some additions 
which suggest a word of introduction. 

On pp. xv., xvi. will be found a new Index, in which the at-
tempt is made to enumerate, in connection with each cut, all the 
important objects which it illustrates. This Index, which forms 
an almost necessary supplement to that upon pp. xiii., xiv., was 
prepared and furnished to the editor by Professor John Williams 
White, of Harvard College. 
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Pp. xvii.-xxi. are occupied by an outline of the Peculiarities of 
ihe Homeric Dialect, based, in contents and arrangement, upon 
the excellent sketch which forms the first appendix to Koch's 
Grieckische Schulgrammatik, 2d ed., Leipzig: B.G.Teubner, 1871. 
Such an outline seemed likely to be of especial service to those 
friends of the Dictionary—men in professional life—who wish to 
read Homer cursorily and from a text-edition, and who look to 
the Dictionary to furnish all the aid they require. 

The editor would renew his suggestion that the Dictionary 
yields its best results if scholars are not encouraged to use it 
much until they have mastered, by the aid of Liddell and Scott, 
at least one book of Homer. Now that the amount of Xenophon 
required for admission to college is generally read by the aid of 
special vocabularies, the student comes to Homer, in most cases, 
without having used a general dictionary. This is the point at 
which the purchase of a Liddell and Scott should be insisted 
upon. The thorough study of the Homeric forms involves at 
every step their comparison with the corresponding Attic forms, 
and cannot be satisfactorily prosecuted by the aid of the Auten-
rieth alone. 

When three books of the Iliad have been mastered, the scholar 
will be well prepared for the rapid reading of the Odyssey. 

Passages especially suited for such reading are Bk. V. (Odys-
seus's departure from Calypso's island); Bks. Yl.and Vli . (his meet-
ing with Nausicaa and his reception by Alcinous); Bks. IX. and 
X. (his account of his adventures with Cyclops, and on Circe's 
island). Any of these passages can be read by ordinary pupils, 
with the use of the Dictionary alone, at the rate of fifty to seventy-
five lines per hour. And the result of a few weeks of such reading 
will be to develop the confidence of the student in his own power 
to translate (a prerequisite to reading at sight with any success) 
and to greatly increase his interest in Homer. 

In addition to the obligations already acknowledged, the editor 
has to thank for corrections the following friends: Professor J. 
W. White, Professor O. M. Fernald, and Professor J. H. Wright 

EASTHAMPTON, M A S S . , July 1 , 1 8 7 0 . K . 
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IN sending out the Fourth Edition- of the Dictionary, the editor 
desires to express his thanks for the continuance of the favor with 
which, from the first, the book has been received. Acknowledg-
ments of corrections and suggestions are due to Messrs. F. D. Allen, 
H. Drisler, A. C. Merriam, L. R. Packard, A. S. Pattengill, E. D. 
Perry, T. D. Seymour, J. H. Wright, E. G. Coy, T. D. Goodell. The 
editor has also had before him, in this revision, the third edition 
of the original work (Leipzig, 1881), containing much new matter. 
Perhaps the most noticeable changes will be found in the ety-
mologies : these have been carefully revised, and some have been 
dropped as not supported by sufficient authority. 

It is possible that not all teachers and scholars realize what can 
be done in the way of rapid reading by the use of the Dictionary, 
and attention is therefore called to the following extract from a 
letter from one of the professors in Greek in an important Western 
college: 

In view of your aim in making the book an aid to rapid trans-
lation, I think perhaps you will be interested in learning that my 
class of seventy-five freshmen have read ten books of the Odyssey, 
and one half of the class have read eleven books. As we do not 
require any Homer in preparation for college, they had to learn 
the Epic dialect to begin with. They have almost universally 
used your book." 

With reference to this same matter, the account given by Pro-
fessor A. C. Merriam, of Columbia College, of the results of his 
experiments in rapid reading {Transactions of the American Philo, 
logical Association, Vol. XI., 1880), will bo found suggestive. 

For changes and corrections in this issue of the Homeric Dic-
tionary, the editor acknowledges obligation to Messrs. B. Perrin, 
G. F. Nicolassen, and W. B. Richards. 

R. P . K 
EKEE ACADEMY, Norwich, Conn., July, 1886. 



EXPLANATION OF REFERENCES. 

References are made to the several books of the Iliad and the Odyssey re-
spectively, according to the usage of the ancient commentators, by the large 
and small letters of the Greek alphabet. Thus A 10 signifies Iliad, Bk. I.-, 
line 10; and in 8 signifies Odyssey, Bk. XXIV., line 8 ; or, in detail: 

A... ..Iliad....L .. ..Odyssey a ..Iliad.. . . x ra . . 
B... .. " ....II. .. .. " ....ß E. . ..XIV. . 

.. " ....III. .. .. » ....V «( ..XV. . 
A .. .. " ....IV. .. .. " . . . J n... li ..XVI. . 

.. " ....V. .. " ....e M ..XVII. . 
«( . . x v m . . 

H .. .. " ....VII... .. » . . . .« (i ..XIX. . 
« .. .. " ....VIII.. r . . . N ..XX. . 1 .. " ....IX. .. " . . . .1 4> .. »1 ..XXI. . 
K .. .. " ....X. .. " . . . . K x . . «< ..XXII. . 

.. " ....XI. .. " ....X il ..XXI1L. 
M . .. " ....XII... a... (1 ..XXIV.. 

Odyssey 
-.f 
..o 
..IT 
•P 

•<t> 
•X 

The character t designates Homeric aVa£ Xeyo/ieva. 
Two references connected by the word and designate Big Xtyó/itva. 
II. or Od. affixed to a definition denotes that the word defined occurs only 

in the Iliad or only in the Odyssey. 
The references in general are to be understood as explanatory, and not 

as exhaustive: they are uniformly made to the small Teubner edition of thè 
Iliad and Odyssey, edited by Dindorf. 

To aid the eye, the first word of each article, or, if that chance not to occur 
in Homer, the first Homeric form, is printed in full-faced type. 

The characters F and j represent the semi-vowel spirants v (w) and y. 



LIST OF ABBKEVIATIONS. 

acc. signifies accusative. 
act. " active. 
adj. " adjective. 
adv. " adverb. 
aor. " aorist. 
cf. " c o n f e r , compare. 
cogn. " cognate. 
coll. " collective. 
coll. forms " collateral forms. 

_ it (commonly; common 
comm. | gender, 
comp. " comparative, 
compd. " compound, 
conj. *' conj auction, 
constr. " construction, 
dat. " dative, 
dep. " deponent, 
d., dn. " dual, 
epith. " epithet 
esp. " especially, 
euphem. " euphemistically, 
exc. " except, 
fem. " femlniue. 
follg. " following, 
foreg. " foregoing, 
freq. " frequent, 
fat. " future, 
gen. " genitive, 
imp.. " imperative, 
indie. " indicative, 
inf. " infinitive, 
instr. " instrumental, 
intrans. " intransitive. 
Ipf. " imperfect, 
irreg. " irregular, 
iter. " iterative. 
K. T. X. ' ' Kai ra \ofira, etc. 
lit. " literally, 
masc., mbc. " masculine, 
met. " metaphorical. 

mid. signifies middle. 
nom. " nominative. 
neut., ntr. " neater. 
opp. " opposed to. 
opt. " optative, 
orig. " originally. 
part. " participle. 
pass. " passive. 
pf., perf. " perfect. 
pers. " person, persona]. 
plupf. " pluperfect. 
pi. " plural. 
pr., pres. " present. 
prob. " probably. 
q. v. " q u o d v i d e , see. 
red. " reduplicated. 
reg. " regular. 
sc. " s c i l i c e t , supply. 
signif. " signification. 
sing., 8., s g . " singular. 
so son " ( s e q n e n s , s e q u e n -sq-.sqq- { t i a _ 
sulij. " subject, snbjunctive. 
snbst. " substantive, 
sup. " superlative, 
sync. " syncopated, 
trans. " transitive, 
verb. " verbal adjective, 
v. " v i d e, see. 
_ i u f v a r i a l e c t i o , dif-

1 erent reading, 
w. " with, 
in tmesi] (separation of prejiosi-
tm. f ' " 1 f o u from verb in a 
tmesis J ( compound, 
s™ «rai 'i / ' u the arsis (the accent 
raarsi V ed syllable of tbefoot). 
J o s « /adjectives of one, two, 1 1 \ or three terminations. 



INDEX OF ILLUSTRATIONS. 

1. 'Afiviov, page 26. 
2. à/xirvKa, 27. 
3. âfirpifSpoTtis, 28. 
4. àfùpiyvoiai, 28. 
ô. àfi<pieX.i<r<Tt)s, 29. 
6. ànrj>i(j>akoi, 30. 
7. ri/x^n^o/oÎEs, 30 ,31 . 
8. ài/aèea/xiiv, 33. 
9. âvTvg, of shield, 40. 

10. âvruf , of chariot, 41 . 
11. â£(V7i,41. 
12. âop, 42. 
13. âiniittf,44. 
14. àpâcrOat, 51. 
15. àp/ioviâwv, 54. 
16. «<tkôs, 56. 
1 7 , 1 8 . àa-rriç (two cuts), 56, 57. See 

also âi/ruÇ, âop. 
19. àa-rpàyaXoi, 58. 
20. avXGnrK, 60. 
21. â(j>\a<TTov, 63. 
22. 'AxiXXeûs, 64. 
23. /3aÔv£<ui/oi, 65. 
24. Bjounjiï, 70. 
25. /îw/uô?, 71. 
26. youi/oDoSai, 76, 
27. yoopvTÔç, 77. 
28 . Sais, 78. 
29. ¿aiTpôs, 78. 
30. ¿«os, 79. 
31. ¿tTras, 81. 

¿to-juaTa. See âvaSt<rfx>)v. 
32. ÉtaXiSts, 87. 
33. ¿ÎO-kos, 88. 
34. Spvo^oi, 90. 
35 . î&atpos, 94. 
36. é'fytj, 94. 
37. ivraviuv, 112. 
38. ¿71-1/3X^119. 
39. éiTLiKpvpiois, 124. 
40. ÎTTÎTOVOS, 124. 
41. iptT/iôv, 127. 
42. 'Epivvs, 128. 
4 3 , 4 4 . '¿pfia (two cuts), 129. 
45. ÏCTTMp, 132. 
46. itryâpVj 132. 
47. Éifioi>oi, 134. 

îvnvrifiLOes. See àixrpijïpoTi\î. 

48. ivaatXnov, 136. 
49, 50. %uyóv (two cuts), 141. 
51. £u>/i«, 141. 

ftù/xa, as part of armor. See uopi 
ligure of Aeneas, and Kuvt'tj. 

52. tcii;,¡I,, 141. 
53."54. ri\ak&Trt, 144. 
55. fivio\ot, 146. 
56. daipovç, 148. 

dpiivos. See àfxTTvKa. 
57. OüfföXa, 154. 
58. tlrâ, 154. 
59. ôti^iiÇ, 154. 
60. îjuuv, 158. 
61. iariov, 161. 
62. 'httottîôii, 161. 
63. ¡a ros , 161. 
64. KäXovs, 165. 
65. KÛXiriv, 166. 
66. KctXvTTTprj, 166. 
67. Kavœv, 167. See also âop, àairli. 

Xwodwpt)^. 
68. Ktpâfii», 176. 
69. Knp, 177. 
70. Kidàpilt,yi%.^ 
71. KtûctpC<TTÛç, 178. 
72. KXtjîs, 180. 
73. KXivrrip, 180. 
74. nXitr/iot, 181. 
75. Kp^Se/tvoi/, 186. 
76. KpifTt'ip. See àp<pi<poprit9. 
77. Kp'iKov, 186. See also Xyyóv, '¿arup. 
78. Kvvtri. See p. 58. 
79. Xiuat'iia, 191. 
80. 81. Xa/nmip (two cuts), 192. 
82. Xi/3i)s, 198. 
83. Xeißiw, 193. 
84. Xiira&va, 194. 
85. \wo6u>ptt%, 196. See also Aop, figure 

of Âjax. 
86. Xivov. See vXaKa-rrt. 
8 7 , 8 8 . \ó</)os (two cuts), 197. 
89. /ìaxaipn, 201. 
90. fiiyapov, 202. 
91. fitaóòfui, in ship, 207. 

fitcróònr), in house. See fiiyapov, 
fiiipvaairro. See àfifpuXitTtTTts. 

92. nvXri, 215. 
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93. £i<f>os, 223. 
94, 95. ohhou (two cuts), 226. 
96, 97. ¿KTTtuiw (two cuts), 228. 
98. oKTuKvtiiia, 229. 
99. ofitpakos, 232. 

'Opitrnjv. See '¿Spy. 
100. oppos, 236. 

oupiaxot. See afifpiyvotci. 
101. irapnvpot, 249. 
102. •Tre/iira./JoXa, 254. 
103. irsVXos, 255. 
104. icipivn, 258. 
105. ireeraoiari, 259. 
106,107. irtjSuXiov (two cuts), 260. 
108. TroiKikfiam, 264. 

irpoTovoiai. See ¿¿upijves. 
109. mypaxpi, 276. 
110. irupit, 278. 
111. irw/ta, 278. 
112. pvyta, 280. 
118. pvpLos, 281. 
114. Ztipvvts, 283. 
115. trKfjiTTpov, 286. 
116. SfuvBtis, 287. 
117. irri>/io, 289. 

118. or»iX>j, 289. 
<rtpa£ou<riv. See ¿fiviov. 

119. oQtvSovt), 293. 
<rj(eSiT|s. See dpfjLOVictuili. 

120. TaXdujiiof, 295. 
121. TsXa/uuw, 298. 

TtTpa<pa\tipov. See av\Sriris. 
122. Terpdc^aXot, 300. 
123. -rpipifitvui, 307. 
124. TpiyXiiva, 307. 
125. T/omtous, 307. 
126. TpoTTiii, 308. See also i8a<f>oi and 

ipir/iov. 
127. Tpviruvtpy 308. 
128. TpvtpaXua, 309. See also aih 

XHlTTll. 
TVTTTW. See ItTTtOV. 

129. i<j>aivuI, 317. 
130. (papiTpn, 319. 
131. <t>6pp.iy£, 324. 
132. <popri<!, 324. 
133. Qpuyes, 325. 
134. Xi/uaipa, 330. 

X«t<oj/. See Xaunjia. 
135. 'Ukcavot, 335. 

PLATES, AT END OF THE VOLUME. 
I. Chariot at Rest. (From ancient vase.) 

II . Chariot in Motion. (From relief of frieze of the Parthenon.)* 
III. Ground-plan of House of Odysseus, as drawn by L. Gerlacb. 
IV. The Ship of the Homeric Age. (Inserted, by permission of Mr, Merry, 

from Merry's " Odyssey." Macmillan, 1873.)* 
V. Map of the Trojan Plain, with designation of the chief natural features, 

and of the various sites where it has been sought to locate the city 
Troja. (From Kiepert's Atlas of Hellas and the Hellenic Colonies. 
Berlin, 1872.) * 

* Plates II., IV., and V. have been added by the translator. 



INDEX OF OBJECTS ILLUSTRATED BY EACH CUT. 

fl'he number of the cut comes first, then the page, then the words that the cut illustrate») 

1 , 26. àpiviov, tiûx<*ip<*i wjjaÇu>• 
2, 27. «/httu£, 6/joVoî, ïadfuov, KaXv/i/xa, 

KaXvirnrpti. 
3, 28. äficjjißpoTrjs, ¿VKVìifiK, Çwemtp, 

Oóipt]^, Xócpos, fi'iTpt]. 
4,28. aix/J-V, àfKpiyvos, òópv, aùpia-

t^oî, cravpuyrïip. 
5, 29. àp<j>iE\iaat)9^ pupim. 
6,30. À/MPICPAXOS. 
7,30 and 31. àp.(pirf>optùs, K/jijrnp. 
8,33. àva&itrfïtj, Siccpwra, kùXu^. 
9,40. ävTv£, (TB/COS. 

10,41. ûktuJ, âp/ia, Siippoi, ott/2, Tituia. 
11,41. à^ii/t], avvivi, Xócpos, 
12, 42. âop, àopTvp, àcrn-fc, £wjua, dwpjjÇ, 

Kavûiv, Xtj/ofliu/JijÇ, Xétpoi, <rrt-
<j>âv i|. 

13,44. ¿m/i/i]. 
14, 51. àpâopat. [6, rrxsätij. 
15, 54. àpfiovia, yo/itpoi c, txpiov, ara/xiv 
16, 56. acrKroç. 
17, 56. à<Tirii, AÙXÎÂIRII, Kavwv, \ô(j>09, 

ófirpaXótiv, crtiKOV. 
18,57. aîyts, àoiris, aùX(Û7riç, Xótfios, 

CTfiiVOÇ. 
19, 58. ¿¡TT/DtiyaXos. 
20, 60. aiXâtiris, Kvpßayo<s b, Xócpos, -rt-

TpatpâXripov, </>â\os. 
21, 63. â<pXa<TTov, Kopvpßa, Kopwviç. 
22, 64. àirxEpoEis, 'A^iXXtii', £yxov> 0*®" 

23, 65. ßadv^iovos, ßaduKoXtros. 
24, 70. Bpio-jjis, Xdßai. 
25, 71. /Solo's. 
26, 76. ytvtiov, yovvovpai. 
27, 77. ywpvTÓs, TÓ£ov. 
28, 78. ¿«¿s. 
29, 78. SaiTpós, Kpijrrip, irpó^ooi. 
30, 79. dâos. 
31, 81. oÉirar. 
32, 87. Ê I K X Î S , tirißXi'is, Çivyvvpt, kX i j Î î , 

33, 88. Siano?, K<XT(op.âSios. 
34, 90. üpvo%o<;, TO ¿TTil a, OTitpf] e. 
35, 94. ippovia,îSa<pos,t'7rriyKtvh c, Çu-

ydi/, 'ixpiov, kXjjÎs, vijvs, (TKUX-
«o'v e. 

37,112. 

38,119. 
39,124. 
40,124. 
41.127. 

42.128. 
43.129. 

44,129. 
45,132. 

46,132. 
47,134. 

48,136. 
49,141. 

36, 94. tòpi], tìuipii^, KXuTaipi/yrrTpti, 
XÓcpOVf flLTpìJj <TTp£7TTì5S. 

tirravùio, ìpvui, Tavva-rvi, rró-

ETTl/ÌXlis, 6aipÓS, K'XtjtS. 
ÌTTKTtpVpLOV, KV1JJU1S. 
Ì t t Ì T O V O S , k X » ) Ì s , virépa. 
ätpXa<7Tov, èptTfióv, k X j j i s , KO-

ptoviS, KVVtl], TUTTTU). 
'Epivis. 
yXavKtïriris, '¿PP.A, Icrd/jLiov, KÌ-

Kpv(j>aXov, tip/ios, fTT£(pdurj. 
'¿ppa, laftpiov, öppos, (rrttpâvt}. 
E(TTU>/5, ^uyóèiapou, KpihOV, TTt-

tv^wvoi, EuirXoKa/xis, £<óvt)i i.aX-
XÌ^cijvos, KaXknrXÓKa/loSj KÛ-
Avujua, KaXviTTpì). 

iuoraeXfios, viripa. 
yvâfiTTTto, yXw%is b, '¿<TTwp, 

•yX») d, %vyóSe<rp.ov b, %vyóv, 
KpÌKov, 0fi<j>aXo9 a. 

fiù/xa. 

^Xó/caxa, i;XaKtiTi), Xivov. 
ijXaKfiTt], X'wov. 
ilvio){os, S/KpaXo?, ójU(jiaXóets, 
Oaipós, iirißXvs. 
0iì<rtìXa. 
duco. 
ôtupfjÇ, Kpa-raLyuaXos. 
iirißXvs, ìpàs, /cXtjis, KXt]im. 
ìdT iov, TÙTTTitl. 
itTTOTTtSl], îlTTOS. 
i<7TÓS, KtpKLS, [XÎTOÇ, VfpaÌViO. 
ì ì t t u v , KraXais, KXIJIS, ohjiov. 
J(ói/t), '¿ijtìpiov, KaXiris, h-pyvti. 
KaXvppa, KaXinrTpri. 
Kavûiv, t ô Ç o » . 
KTPAFIOS, TTtöos. 
K?;p, TaXavTov. 
K&apïÇm. 
KidapiaTÓv. 
kAt/Ì'v, Kopwvìj, Kw7rr). 
dpTjVOS, KXtVTÌÌP, T<ÌTT',)S. 

50,141. 
51,141. 
52,141. 
53,144. 
54,144. 
55,146. 
56,148. 
57,154. 
58,154. 
59,154. 
60,158. 
61,161. 
62,161. 
63,161. 

64.165. 
65.166. 
66,166. 
67.167. 
68.176. 
69.177. 
70.178. 
71,178. 
72,180. 
73,180. 
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74,181. Bptjuos, KuXufi/ia, KaXvirTpti, 
xAiaunv. 

75,186. KpriÔEfxvot/. 
7 6 , 3 1 . KpriTvp, âptj)i<poptvi, irpv^oos. 
77,186. X,tvyX.j|, Kp'iKov. 
78, 58. âXXoc/jos, àoTtpôus, Çwfia, 

CTtÎp, ötipijg, KVVtil, fJLLTpil. 
79, 191 and 330. êicppos, 'éSpij, X,taaTi'ip, 

KXlt7Lt],XaC<TVL0lf, XÓ(pOS, TTTE-
pÓtLS, yiTWV. 

80,192. XapiTTvp. 
81.192. Xap-TTTvp. 
82.193. Xf'/3f)ç, irpó-xpos. 
83.193. Xeißw. 
84.194. XiiraSvovg, oîrjÇ/. 
85.196. Çoiotrip, tìióptifc, aavwv, Kvvtt], 

Xaiainov, Xwodwpii£, TTTtpo-
111, CFTt(jiàv>l. 

86,144. Xivov, ì]\aKwrì]. 
8 7 . 1 9 7 . \ó(j>os, ¡TTt(f>dv>\. 
88,197. Xót/>os, <TTt'[>dvi). 
89, 201. f iâxaipa. 
9 0 , 2 0 2 . uiyapov, i<r\<ipti, ptXad/iov, 

Htcróòjxr\, ò-rraioi, òpaofìvpri, 

91, 207. ter t o s , putToopr] a. 
92, 215. (uûXi;. 
93, 223. aTetpdvtj, TeXre/xwv, Ttp-

p.i6t ts. 
94, 226. ohhov, kX»jÎs, Koptovii. 
9 5 , 2 2 6 . olriiov, Kopuivis. 
9 6 , 2 2 8 . y\v(pLût}, oitr-reiiui, Irîiyys, to-

9 7 , 2 2 8 . yXvtpiit), oicr-Tivut, irVXv^t 

9 8 , 2 2 9 . àvvi/uóei?, òktukvthjloì. 
99, 232. fyi^aXos. 

1 0 0 , 2 3 6 . ïtrQfiiov, iip/j.01. 
1 0 1 , 2 4 9 . wapriopoi. 
1 0 2 , 2 5 4 . Kpa-rtvTai, Xtißw, ¿ßtXoi, Trtp.-

nrw ßo\ov. 
103, 255. tt iVXos. 
104, 258, kXijiî, TrtponTj, irópirri. 

1 0 5 , 2 5 9 . n-zaaôi. 
1 0 6 , 2 6 0 . wtiSâXiou. 
1 0 7 , 2 6 0 . irijSdXiov. 
1 0 8 , 2 6 4 . 7 roi i i iXf ia . 
1 0 9 , 2 7 6 . TTÜyixayos. 
110, 2 7 8 . Trvpi'i. 
111,278. irciipa, to]£ov. 
1 1 2 , 2 8 0 . Optjvoi, tìpóvos, K\tcr/uo9, pTjyo^ 

TaTTf|S. 
1 1 3 , 2 8 1 . irpoatyvni, pupo s 
114, 283, 7rpÓToi>os, Zaiji ' ir. 
115, 286. CKri irrpov, ttXapóov. 
HG, 287. Vpivdtvi. 
117, 289. aTÎpfxa. 
118, 289. uTijXi]. 
119, 293. <T(p£vèéw). 
1 2 0 , 2 9 5 . KÎipvÇ, TaXdvßioi. 
1 2 1 , 2 9 8 . Kci-raiTt/Ç, òfityaXóws, t a X a O * 

pwos, TiXafxdûi/. 
1 2 2 , 3 0 0 . avXwTTll, KÓpVS, Xófpoi, <TTB<pd-

vi), Ti-rpâfpaXos. 
1 2 3 , 3 0 7 . t p i ß u > . 
1 2 4 , 3 0 7 . TpiyXijvos. 
125, 307. Tpi irovï . 
126,308. iptTjxóv, Tpoirós. 
127.308. ìfidsy-rpviravov. 
128.309. Xótpos, Tpv(j>d\iia, <(>dXos. 
1 2 9 , 3 1 7 . piroi, vipaivui. 
1 3 0 , 3 1 9 . tó£ov, <f>apÌTpi). 
131, 324. (póppiyZ-
1 3 2 , 3 2 4 . (fiópTis. 
133, 325. irtjxvs, t6%op, 
1 3 4 , 3 3 0 . Xipaipa. 
135, 335. TTTÓ£, 'ÌÌKiavtU. 
Plate I. lippa, irapijopia, Traprjopos, pu-

Tnp. 
" II. apfi.it. 
" III. aïdovara, 'Ep/ceïos g, ÒàXapnt, 

0óXos le, Övpi-rpa o, kluiv f , 
irpócopos DD, TrpoÛvpov t, 
òparoDùpri h. 

" IV. vrçDs, vovi. 
" V. Zi/iótii. 



T H E C H I E F P E C U L I A R I T I E S 
OP THE 

HOMERIC DIALECT. 

I N G E N E R A L . 

A. VOWELS. 

1. t) is regularly found when, in Attic, & only would be admissible, e. g. ayopi), 
o/xoiri, TTiiprjCiOfiai. 

2. Similarly, ci is sometimes found for e, ov for o, e. g. %ttvog, xpvauoe, 7rovXvg, 
¡lovvog. 

3. More rarely 01 is found for o, a i for a , t j for e, e. g. jrvnir], ahrog, Ti9t]jj.ivoc. 
4. By what is called m e t a t h e s i s q u a n t i t a t i s , do becomes ecu (for aw). 

Similarly, we have '¿nig and tlag, cnrtpuaiog and ciirsiptaiog K. T. A. 

B. CONTRACTION OF VOWELS. 

1. Contraction, when it occurs, follows the ordinary rules, except that to and 
cov form in, e. g. Qapaevg, f3a\\ev. 

2. But the contraction often does not take place, e. g. aeicwv; and a few unusual 
contractions occur, e. g. ipog (lipog), fiuxrag (fiorioag), ¿vppeTog instead of 
¿vppeovg from ivpp't-tog. 

3. Two vowels which do not form a diphthong are often blended in pronuncia-
tion (synizesis), e. g. 'ArpiiSso), Srj ai, ¿7ru ov, 17 ov. 

Hiatus is allowed : C ' H I A T U S -
1. Af te r the vowels l and v. 
2. When the two words are separated by caesura or a mark of punctuation. 
3. W h e n the final (preceding) vowel is long and in arsis. 
4. W h e n the final (preceding) vowel, though naturally long, stands in thesis 

and has been shortened before the following short vowel. 
5. W h e n the final vowel of the preceding word has been lost by elision, e. g.: 

1. vatSt oiraoatv,---'^ | — w. 
2. 'OXv/ime, ov vv t' 'OBvtraevg, ^ | — ̂ | — | . 
3. avTi0i<f>'OSv<riji, — ̂ ^ | — | — 
4. irXayxQr) eirci, — — — | —. 
5. a\ye' tSwKev, — ~ | — —. 

Remark.—Many apparent cases of hiatus result f rom the loss of a di-
gamma or other consonant, e. g. ruv d' riptiptr' t jreira PavaK avcpuiv 
'A.yafiifiviov. 

D. ELISION. 

Elision is much more frequent than in prose, a , c, 1,0 are elided in declension 
and conjugation ; a i in the endings pat, <rai, rat, a Oat; 01 in ¡101; v in on. 

2 
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E . APOCOPE. 

Before a consonant, the final short vowel of apa, and of the preps, ava, irapa, 
Kara, may be cut off (apocope). 

Remark.—The accent in this case recedes to the first syllable, and the 
consonant (now final) is assimilated to the following consonant, e. g. KaS 
Svvap.iv, jcaXAurt, &fi ireciov. 

F . CONSONANT-CHANGES. 

1. Single consonants, esp. p, v, p, and <r, at the beginning of a word, after a 
vowel, are frequently doubled, e. g. tXXaflov, t6o<jo£. SO also a short final 
vowel before a follg. liquid is often lengthened^ by doubling (in pronuncia-
tion, though not in writing) the liquid, e. g. ¿vl /jteyapouri. 

2. Metathesis of vowel and liquid is common, e. g. Kpaoiri and KapSiij, Oapaoc; 
and OpaaoQ. 

D E C L E N S I O N . 

G. SPECIAL C A S E - E N D I N G S . 

1. The termination <fri(v) serves for the ending of the gen. and dat. sing, and 
pi., e. g. ¿K evvrj-tfii, oarioipi 6ig, aiiv 'iirirounv tcai o^ta^i. 

2. The three local suffixes Gi, Bev, 5c answer the questions where ? whence ? 
whither ? e. g. oixoOi, ovpavoOev, ovSe S6p.ovde. 

H . F I R S T DECLENSION. 

1. For a we find always ij, e. g. Ovpti, vaiviriQ, except 9ed. 
2. The nom. sing, of some masculines in -ijs is shortened to -a, e. g. iirirora, 

VitytkriytpiTa. 
3. The gen. sing, of masculines ends in -ao or -eu, e. g. 'ArpuSao and 'Atptideta. 
4. The gen. pi. of masculines ends in -duv or Umv (rarely contracted, as in 

Attic, into -uv), e.g. Oiaoiv, vavrtutv, irapuStv. 
5. The dat. pi. ends in -U«N or -TJS, rarely in -ais, e. g. IRVXYM, <JX%YG> hut BTAIG. 

I . SECOND DECLENSION. 

1. The gen. sing, has retained the old ending in -to, which, added to the stem, 
gives the termination -oto. Rarely occurs the termination -oo—more 
commonly the Attic ending -ou. Cf. H. 39 Rem. a, 32 d. Cf. also G. 9,2. 

2. The gen. and dat. dual end in -ouv. 
3. The dat. pi. ends in -own or -ois. 

K . T H I R D DECLENSION. 

1. The gen. and dat. dual end in -onv, e. g. iroSoXw. 
2. Dat. pi. -ox, - a m , usually joined to a consonant stem by a connecting vowel 

c, e. g. tt6S-t-aai.v and iroaai, j3t\itaoi, (3i\toai, (iiXtat. 
3. Stems ending in -o- are generally uncontracted in declension, but -«os often 

contracts into -ens. 
4. Words in -is generally retain the L in all their cases, e. g. ¡xavrtQ, fiavriog. 

Remark.—For the various forms of ttoKiq, vid. sub voc. in Lex. 
5. Stems in -eu generally lengthen e to r| in compensation for the omitted u 

(£), e. g. ¡3aai\i)oc, ¡3a<n\i}t. But proper names may retain the c, e. g. 
TvSka. 
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L. ADJECTIVES. 

1. The feminine of adjs. of the 1st and 2d declensions is always formed in t], e. g. 
¿[loir], aierxp'l, e x p . Cla. 

2. The Attic rule, that compd. adjs. have only two terminations, is not strictly 
observed, and, v i c e v e r s a , some adjs. which in Attic have three termina-
tions have only two in Homer. 

3. Adjs. in -us are often of only two terminations, and often change the fem. 
- t i a to - t a or -«] . For the various declensional forms of noXvg, vid. sub 
voc. in Lex. 

4. The comp. and superl. endings -twv and -icttos are much more extensively 
used in the Homeric than in the Attic dialect. 

M. PRONOUNS. 

1. For special forms of pers. prons., vid. sub vocc. eyo'i, vuii, »//¿tif. <tv, <r<pu>i, 
V/XUC. OV, tjtpbll, atpihiv. 

2. o, t], to , in Homer, is dem. pron. In nom. pi. the forms ro i and m i occur 
by the side of oi and ai . The forms beginning with t have often relative 
signif., vid. sub voc. in Lex. TOWSeaai and Toitrdeoi are forms of ode. 
KETVOG is another form for ¿KUVOQ. 

3. For peculiar forms of rel. pron., as well as for dempnstr. meaning of some of 
these forms, vid. sub voc. OQ. 

4. For peculiar forms of interrog., indef., and indef. rel. prons., vid. sub vocc. 
TI£, rig, a n d OIJTIC. 

C O N J U G A T I O N . 

N. AUGMENT AND REDUPLICATION. 

1. The augment may be omitted; in this case the accent is thrown back as far 
as possible toward the beginning of the word. Monosyllabic forms with 
a long vowel take the circumflex, e. g. XVOE (T\VAI), F3FJ (t/3^). 

2. The 2d aor. act. and midd. is often formed in Homer by a reduplication. 
The only examples of a similar formation in Attic are ffyayov, ijveyicov 
(jiv-tvtK-o-v), and tinov (tftPtTrov). A m o n g the examples of reduplicated 
aorists may be ment ioned : ¿iritjipaoov (tppaZui), sickXtro and kekXei-o (ke-
Xofiai), TittpiciaGat (<j>tiSofiai), irariOo/iiv (TTiiduj), -KntvOoiTo (TvvvQavojxai), 
afiirtiraXwv (avcnraXXui). Examples of a very peculiar reduplication are 
tvl-ir-cnr-ov (JVITTTOJ) and tpvK-aK-ov (ipvKuj). Here the last consonant of 
the stem is repeated after a connecting a . 

3. There are a few examples of a reduplicated fut. of similar formation with 
the reduplicated aor., e. g. Tri^>iSr)ao/iat, 7rf7n0r;<Tai. 

O. ENDINGS. 

1. The older endings of the sihg. number pi, a9a, m, are common in Homer: 
iOkXu/u (subj.), tdeXtim (also written ¿OiXyai). 

2. The ending of the 3d pers. dual in the historical tenses is -tov as well as 
-tt|v in the act., -<r6ov as well as -o-flrjv in the midd., voice. In 1st pers. 
pi., |i«<r0a is used for peSa, and |ic<r8ov for 1st pers. dual. 

3. The 2d sing. midd. and pass, often loses or and remains uncontracted, e.g. 
i^i/ai, [iaXXto, txXto (also iirXtv), ¿iSvaao. I n perf. midd., (3epXrjai occurs 
f o r ¡3kj3Xri(rai. 
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4. For the 3d pi. endings -vtou and -vto, - a m i and -a.ro are often substituted, 
e. g. Bedaiarai, yevoiaro. Before these endings ( - a r a i and -aro) smooth 
or middle labial or palatal mutes are changed to rough, e. g. Terpafarcu 
(rpsiruj). 

5. The inf. act. frequently ends in -|ievai, also shortened to -jiev, e. g. aicovkpi-
vai, TtOvafitv{ai). T h e 2d aor. inf. appears also in the form -cciv, e. g. 
Oavetiv. There are one or two examples of a pres. inf. in -rifitvai and 
-ijvai from verbs in - a u and -ecu, e. g. Qoprjvai ( = fopdv'). 

6. T h e endings -mov and -<nc(Sp|v express repetition of the action, and are 
called iterative endings. They have the inflection of the ipf. of verbs in 
- a , and are rarely augmented. They are attached to the ipf. and 2d aor. 
of verbs in - » by the connecting vowel rarely a , e. g. tx-t-vicov. pirrr-a-
(TKOV, </>VY-T-OI:E. W h e n joined to the 1st aor., these endings follow direct-
ly after the connecting vowel of the aor., e. g. eXaaa-rrKt, fivrjoa-aictro. 
Verbs in - j u append the iterative endings directly to the s t em: tya-aKov, 
trra-aieov, Ks-aKtro (jctl-pai), ta-nov ( = ta-GKov from ti/tt). 

P . M O O D - T O W E L S O P S U B J U N C T I V E . 

The long mood-vowels of the subj. are frequently shortened to e and o, e. g , 
iofisv for ihipev, Qupii'&fitv for OiapriZwfitv, tv&ai for tv&iai ( = ei>£y). This 
shortening is especially common in 1st aor. subj., which might, in that 
case, easily be confounded with fut . indie. 

Q. CONTRACT - V E R B S . 

1. Verbs m -aa> appear in open, contracted, and expanded (assimilated) forms. 
T h e expansion consists in prefixing to the long contracted vowel a like-
sounding, short, accented vowel,e. g. opdw. iipat}, tAiWi, i\dai>. Cf. G. 120,b. 

Remark.—Sometimes, for the sake of the requirements of metre, a long 
rowel is prefixed ; or the short vowel is affixed, instead of prefixed, to the 
long, contracted vowel, e. g. rifitobjca, {¡{¡¿¡ovreg. 

2. Verbs in -ew are generally uncontracted, but sometimes form ci from ee and 
set, t | f rom te, eu f rom to or tov. I n uncontracted forms the stem-vowel c 
is sometimes lengthened to cw 

3. Verbs in -6a are generally contracted ; in open forms the stem-vowel o is 
generally lengthened into a. Resolved forms a re : apoam for apovoi, 
Stiioifitv for Sriioiev. 

E . P E C U L I A R FORMATION O P P R E S E N T ( E X P A N D E D ) STEM. 

1. Many presents in -£w aTe formed from stems ending in y, e. g. jtoXifiiZto 
(fut. iroXe/ii^o/iiv), pavriZto (aor. ¡idar^tv). T h e stem of irXaZm ends in 
-yy, e. g. aor. pass. irXayxOtiv. 

%. Several presents in -avtt are formed f rom lingual stems, e. g. Kopvaaoi (perf. 
pass. ptc. KeKopvdfisvog), Xiooopai (aor. sA\uxa/ti)i>). 

3. vita shows a stem vip, e. g. viipaaBai. 
4. Several other vowel stems, additional to jcaiw and nXaihi, form the present 

stem by the addition of i, e. g. paiopai (perf. fiip.ap.ev). 

5. F O R M A T I O N O P F U T U R E AND F I R S T A N D SECOND A O R I S T A C T I V E A N D 
M I D D L E . 

1. Such pure verbs as do not lengthen the final stem-vowel, in the formation 
of their tenses, before a single consonant, often double <r in the fut . and 
1st aor. act. and midd., e. g. alSiaaoptai, vtitetaat, travilaae. Sometimes 
the stems in -8 show a similar doubling of a, e. g. Kofiiaaaro. 
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2. The fut. of liquid verbs is generally uncontracted, e. g. ptvio>, ayyiXiw. A 
few liquid stems take the tense-sign «r, e. g. ¿Ks\aa(iev (ctAXcu), Ktvaai 
(KIVTSW), wpoe (op-vvpi). 

3. A few verbs form the 1st aor. act. and midd. without <r, e. g. ?x«ua and ^eCa 
(xiw—xtvii)'), eacEva (atvio), r)\iuaro, aXkanQai {aXtvopai), iKi/a, subj. icijo-
fitv, inf. Ktjai (eacw). 

4. o and e sometimes take the place of a as connecting vowels of the 1st aor., 
e. g. ¡gov, Z?e£ (iKviofiat), Svatro (Sito). Similarly, the imvs. ¡irjoto (/3a<Vw), 
opaeo and opatv (op-wp.i), a%trt (aya), olot (tfipio), and the infins. a^kpt-
vat, aataaiptv, Kiktvoiptvcu, occur ; and a single example of an aor. ptc. 
with connecting vowel o is seen in Svaoptvoe (a 24). 

5. A 2d aor. act. and midd. is often formed, similarly to the aor. of verbs in - |u , 
without a connecting vowel. Of this formation there are many instances, 
e .g. ttcra, tKrav, IKT&TO (stem KRA — KREV), OVTO (ATIIW), E^VRO (%£<«), Xvro 
(Xiiitt), opts. <p9ifit]v, ipffiTO—inf. <pQi<j6ai—ptc. rpSipevoQ (<p6i-v-(o), ijSSijTO, 
f3\i]<r9ai (/3a\\tt>), a \ r o (aUofiai) , Seicro (Stxopai), tpiKTO and ¡UKTO (pi-
yvvpi). The imvs. KSK\V9I and csKXurf are similarly formed from a redu-
plicated stem. 

T. FORMATION OP P E R F E C T AND P L U P E R F E C T . 

S. I n the forms tppopa (ptlpopai) and tatrupai (atvai) we see the same doubling 
of the initial consonant of the stem after the augment (reduplication), as if 
the stem began with p. The reduplication has been lost in Skxarai (=di-
Stypsvoi riot), and is irregular in BuSeypai (¡¿xopai) and dtiSoiKa or diiSia. 

2. The 1st perf. is formed from vowel-stems alone. The 2d perf. is very com-
mon, but always without aspiration, e. g. Kexoira (JCOTTTUI). There occur 
frequently forms from vowel-stems which have lost the tense-sign k, esp. 
perf. ptcs., e. g. irtipvaoi (=iri$vicaai), ¡¡tfiaprjuTiQ (¡3apea>), KeKprjCira (tcap-
VOt), TcOvT/SlTOC and Tt9vt)OTOQ {OvfjUKw). 

3. I n the plupf. the older endings -«a, -cos, -e«(v) contracted ei(v) or t j appear, 
e. g. ¿TtOrjirta, ySia k. r.X. (cf. ySea—yS«rap, with Lat. v i d e r a m ; yStag 
=ydi(rag, with Lat. v i d e r a s ; yStaav=yOi<javr, with Lat. v i d e r a n t> 

t r . AORIST PASSIVE. 

1. The 3d pi. indie, often ends in -«v instead of -ijo-av, e. g. tpixOiv, <j>oj3ri6ev, 
Tpd<ptv. 

2. The subj. remains uncontracted, the c of the pass, sign is often lengthened 
to ci or i | , and the follg. mood sign shortened to e or o, e. g. daeiut (stem 
da), Saptiys or Bafifjy£ (Sapvrjpi). 

Remark.—A very peculiar form is rpairtioiitv, by metathesis, for rap-
iruofiiv (=Tapir&(itv, 2d aor. pass, from Tspiriu) ( 3 314). 

V. V E R B S I N - | U . 

1. Forms of the pres. indie, of verbs in - | u occur as if from verbs in -to and -oa>. 
2. As the ending of the 3d pi. of the ipf. and 2d aor. act., v often takes the place 

of <rov, e. g. 'lev (itaav), iarav and arav (ioTijaav), tfiav and ¡3av (ijirjaav), 
tipav and $ av (t tparrav), itpvv (itpvaav). 

3. In the 2d aor. subj. act., to meet the requirements of the verse, the mood 
sign is sometimes shortened and the stem-vowel lengthened. Thus arise 
such forms as Qeiat, 9uyg, and Oriyg; crt)yg, yvioco, dtotjat, and cuiy. Some-
times the a of the stem is weakened to c, and this again protracted to ci. 
Thus arise the forms areiopev and areioficv (=<ST&ptv), fieiopev (=z(3Siptv). 

4. For peculiar Homeric forms from the verbs 'iarripi, ridripi, tij/xi, SiSuifu, dfit, 
tipi, olSa, ii/iai, and kh/mu, vid. sub vocc. in Lex. 





A. 
&ya-

A- i n c o m p o s i t i o n — ( 1 ) s o - c a l l e d a 
p r i v a t i v u m , s e e áv-,—(2) a c o p u -
l a t i v u m , o r i g . *<ra ( c f . il-fia, E n g l i s h 
s a m e ) , t h e n a-,á-, 6- c o n t a i n s t h e i d e a 
o f u n i o n o r l i k e n e s s , L a t . i d e m o r u n a , 
e. g. í n c , áoXXr¡g, á^vXoc, áBpóog, árá-
Xavrog, ÓTpixtQ ( in words like ¿Opóog 
c f . á / j a p - i j , t h e e x i s t e n c e o f a n a i n -
t e n s i v u m w a s f o r m e r l y , b u t i n c o r -
r e c t l y , a s s u m e d ) . — ( 3 ) a p r o t h e t i -
c u m , s i m p l e e u p h o n i c p r e f i x ( l i k e * a n d 
e i n L o w L a t i n i s t a t u s , i s p e r o ; I t a l -
i a n e s p e r a n z a ; F r e n c h e s p e r a n c e , 
ctat) , e. g. á\ei<pit>, áfiiti), áeípui, áfiiX-
yui, áfivvüj, ávEipióg, áiroiva, áairaípu, 
áaraxvQ, áanufftg, áarrjp. 

a , i n t e r j e c t i o n e x p r e s s i v e o f p i t y o r 
horror , f r e q . w i t h SuXk, SuXoí, 5eiXt!>, 
% 3 6 1 , A 8 1 6 , P 4 4 3 . 

á - á a - r o v [ — — ~ ~ ] , a c c . m a s e , a n d n tr . 
(a-, aFárif), involving harm, ruinous, 
destructive; Sruyóg vSiop, ¡S¡ 271, as 
b a n i s h i n g f a i t h l e s s m o r t a l s a n d p e r -
j u r e d d e i t i e s t o t h e l o w e r w o r l d ; a i Q -
Xov, <p 91. 

¿-a-y& (aPay'eg, ayvvfii), not to be 
broken, stout, X 575f. — 

a-QTTTOi, oi>£, ( 2 A l l , £7T(u), i n t r a c t a -
b i l e s , unapproachable; x« |0££ , X"l°aC! 
e s p . f r e q . i n II . . e . g . A 5 6 7 , X 5 0 2 , % 7 0 , 
2 4 8 . 

¿ á o x c T o s , l e n g t h e n e d f r o m &a%t-
rog. 

oáu, (1) injure; (a) ryS dry aaaaq 2 
s i n g . a o r . 0 2 3 7 ; ( c 6 8 , á a < r a v ( ) ; (b) 
e s p . o f i n j u r y t o u n d e r s t a n d i n g , mislead, 
delude; aaot (— - 0 296; áac, X 61; 
with <¡>pívaQ, <¡> 297, pass. T 136; fiiy' 
ááadri, II 685; iroXXóv ááa9r¡, T 113 ; 
cf. <p 301.—(2) mid. (a) commit a folly, 
áaaáfirjv (— ~ —); ááaaro (— — ~ 

Si fi'tya 9vfi$, d e c e i v e d h i m s e l f g r e a t l y 
in his thought; T 95, Zevg aaaro 
( - ~ (v. 1. Zifv' aaaro, see no. 1); 
(b) trans, dupe, beguile, "Art] fj iravrag 
aarai,T 9 1 , 1 2 9 . [ a o r . 1, a c t . a n d m i d . 
^ — a n d _ ^ w - ; p a s s . ~ — . ] 

oPaicrjorov, S' 2 4 9 f - - o f 
d o u b t f u l d e r i v . (/3d%u> ? ciFcwi ? ) , a n d 
meaning, were befooled, suspected 
nothing. 

"AfiavTEs, i n h a b i t a n t s o f E u b o i a , B 
5 3 6 . O — ] 

' A ^ a p P a p e i ] , T r o j a n f o u n t a i n - n y m p h , 
Z 2 2 . 

" A p a s , avra, s o n o f d r e a m - r e a d e r 
E u r y d a m a s ; s l a i n b y D i o m e d e s , E 1 4 8 . 
[ — ] 

" A ^ i o i , SiKaioraroi av9p<bir<>iv, N 6 , 
f a b u l o u s t r i b e o f t h e N o r t h . ~ - ] 

"ABXrjpos , a T r o j a n , Z 3 2 . [ — 
&-pXi)Ta ( f r o m a/3Xj?e, /SaXXaj), ibv , 

n o n m i s s u m , not discharged, new, 
A 1 1 7 t . [ ] 

a - P X i p - o s , not hit, A 5 4 0 | . [ - - - ] _ 
¿ • P X i j X p f c , 3 , v . 1. d{i/3\iixP°i'> ( " 

p r o t h e t i c , paXa/cdg), o n l y a t b e g i n n i n g 
of verse.—(1) weak, feeble, E 337, 
9 178.—(2) Oavarog, gentle, X 135, ip 
282. [ 

a-0popoi ( a prothetic, /3pifibi), loud-
roaring, clamorous, N 4 1 ; o t h e r s , silent. 

aPpOTagoj i ev , f r o m afipoTtiv, i. e . 
afifipo-iiv, afiaprtiv, aor. subj. fail of, 
trass; rivog, K 65f. — — 

a-Pp<5nrj vvZ, divine n i g h t , 3 7 8 f , 
8 4 2 9 . r — ] 

" A p v S o s t o w n o n S . s h o r e 
o f H e l l e s p o n t , B 8 3 6 . H e n c e 'AfivSo-
6ev, A 5 0 0 ; 'A/3VSO9L, P 5 8 4 . 

a -ya - , p r e f i x , exceedingly, m i r u m i n 
m o d u m , m i r u m q u a n t u m ^ 



ayaaodai. 2 ayavd-t^pw 

a-yaacrdai, ayaaaQe, see ayafiai, 
miror. 

ayayiiv, dyayov, etc., see ay to. 
ayd£o|MU, see ayapai, miror. 
a-ya0<&, 3, (ayafiai), strictly = a d-

mirabil is , good, capable, in widest 
signif.—(1) of persons, valiant, brave, A 
181,1 341; efficient, B 732, r 179; freq. 
with acc. of specification, jrug, ftotjv; 
common in signif. noble (cf. optim ates), 
S 113,3» 109,(opp.xtpv^o 324); bold, 
daring, N 238, 284, 314, $ 280 (opp. 
kukoq, M 279, P 632).—(2) of things 
and circumstances,excellent,Z 478,i 27, 
v 246; advantageous, B 204, A 793, p 
347 ; noble, Q 632, 5 611; ayaQdv tt 
Kaxov re, blessing and curse, d 237,392, 
0 63; ayaOoim yepaipuv, do honor, 
S 441; ayaOa tppovtiv, bene velle, 
wish one well,a 43; sana mente uti, 
think rightly, Z 162 ; tig ayaduv or 
aya9a siirtiv, advise with friendly in-
tent ; tig ay. iruQcaOai, follow good 
counsel. — •-] 

'Ayaflwv, son of Priamos, Q 249. 

a-yau>|Uvov, parallel form to ay a ¡if -
vov, viewing with indignation, v 16, 
jcaKd ipya, indignant is scelera; cf. 
0 67. ] 

a-ya-KXafc, ee, (from kXeoq), onlygen. 
and voc., greatly renowned. ] 

'AyaicX«js, -K\fjoc, n 571, a Myrmi-
don. 

aya-icXeLT(5s, 3, praeclarus, illus-
trious, glorious, epith. of men, of a 
Nereid, 2 45, and of hecatombs. [ 

a"Ya-tc\uT<5s, 3, praeclarus, illus-
trious, of men; Smfiara. — 

a-yaXXo|uu, only pres., have joy in 
(rivi), plume one's self upon, P 473, 
2 132, T 222; exult, make display, 
B 462; vfjiQ, e 176, speeding gladly 
forward under Zeus's fair wind. 

ayaXpa (ayaWofiai), any thing 
splendid, beautiful, or precious, A 144; 
votive offerings, y 274, 0 509, fi 347; 
applied to sacrificial victim, y 438: to 
horses, S 602; personal adornments, a 
300, T 257. ] 

ayapai (ayr/), aor. •fiyaaa.fufv, riyair-
adfiriv (also unaugmented); and from 
parallel form, ayao|i.ai; AyaanBi, aya-
aaOcu, ipf. J/yaaaOi; the form ayafiai, 
only in signif. 1.—(1) admirari, ad-

mire, H 41,404,6 29, and mirari , de-
mirari,^a3eai with amazement, a "¡\; in 
7r 203, 9av/xa'(eiv, behold with wonder, 
joined with ciyaaoQai, be astonished.— 
(2) in bad sense, (a) indignari, be in-
dignant, outraged at, with acc., f3 67; 
with dat., 0 565 ; be vexed, annoyed, ¥ 
639; with KOTiy,Sill; (b)invidere, 
envy,grudge,5181,with inf.,e 129; esp. 
freq. of envy of the gods, B 181, ii> 211, 
0 565, H 442. [ - - - ] 

'AyapLEfLvoviSris, son of Agamemnon, 
Orestes, a 30. 

'Ayapt'iivwv, ovoc. His grandfather 
was Tantalos, whose sons were Atreus 
and Thyestes (father of Aigisthos); 
Atreus's sons, Agamemnon and Mene-
laos; Agamemnon's children, Orestes, 
Chrysothemis, Laodike, Iphianassa; 
cf. B 104, I 287; his wife, Klytaim-
nestra. King in Mykenai, but at the 
same time voWyaiv viitroioi (cai "Apytt 
Travri dvaaaev, B 108; his wealth in 
ships, B 576, 610-14; commander-in-
chief of Grecian host before Trov; 
ii>pvKpt\u>v and ava% avSp&v, A 172; 
Kptiiov, TT0ifir)v \awv, Sloe; his bodilv 
size, T 166, 178; B 477-83; apiartta, 
exploits, A 91-661; honor accorded 
him, f 887; sceptre, B 104; return 
from Troia, y 143 sqq., 156, 193 sqq., 
234 sq.; is murdered, y 248 sqq., S 91, 
512-37,584, X 387-463, u> 20-97 

]. Hence fem. adj. 'Ayapefivavirj. 
'Aya^St! (cf. MijtSaa), daughter of 

Augeias, granddaughter of Sun-god, 
A 740. ] 

a-yap.os, 2, (from ya/iog), unmarried, 
r 40f. [ •] 

aya-wi$ov OXvpTrov (aya-rrvif.,sec 
vtiphi), A 420, 2 186; nivosum, cov-
ered with deep snow, snow-capped. 

ayavfc, 3, (from yawpiai), lenis, 
pleasant, gentle, tma, Swpa ; kind, 
friendly, tw^wXai, fiaoiXevc (opp. ^aXs-
jrof), /3 230; common phrase, oif aya-
voig ftiXkam, with his (or her) gentle 
missiles, describing a (natural) sudden, 
painless death dealt by Apollo upon 
men, by Artemis upon women, y 280. 

ayavo-(f>po<n5vT], ij, comitas, gen-
tleness, friendliness, \ 203, cf. fi 230. 

ayav<S-<|>p(i>v, comis, gentle, friend-
ly, r 467f. ] 



aya.op.ai 3 

ayaopai, see dyapat, miror . 
ayaira£a> (parallel form of dyairaui) 

and -opal, only prs., riva, receive kind-
ly, tv 17, i] 33; espouse the cause of, 
Q 464. [ - - - - - J 

ayairaw, dydmiaa, ip 214, / lovingly 
received; and <p 289, art thou not there-
with content ? ~ —] 

a-yatr - rjvidp, or, loving - manliness, 
wanfy, 0 392. 

'Ayairijvwp, 'AyKctioio xai'f, B 609, 
king of Arkadians, vassal of Aga-
memnon, to whom he brought the 
equipment of sixty ships. 

ayairrjTiis (ayaTrato), beloved, dear, 
always with IT ale, son, which is to be 
supplied in ¡3 365. [— -- — w ] 

aycL-ppoos (dya-apofoc, psw), strong-
flowing; 'EWiiairovroc, B 845, acc. M 
30. 

'Ayacr6evir]S (nOtvoc), son of Au-
geias, king in Elis, B 624. 

aya-<rrovos (orkv a>), fremens, 
boisterous, epith. oi'AjjupiTpiTrj, (i 97f. 

'Aya(rrpo<|>os, a Trojan, A 338. 

'Ayavi], a Nereid, 2 42. [ - ] 
ayavos, 3, (from ay a fiat), admi -

r a b i 1 i s; illustrious (cf. c l a r i s s imus ) , 
an epithet applied, hono r i s caus£, 
to rulers, nations (Phaiakians, Tro-
jans, v 272 to Phoinikes,N 5 to Hippe-
molgoi) ; also freq. to suitors ; v 71 to 
the noble TrofiTrrjeg; t 1 to Tithonos; 
and thrice to Persephoneia. — •--] 

ayyiXu], r), (ayytXnc), tidings, mes-
sage, report, H 416, I 422, g 355, O 
174; d\iyHvli,\vypt]' rrarpAc, d e pa-
tre, a 408, cf. /3 30; command, t 150, 
t] 263; as causal gen., r 206, he came 
(because o f ) on a mission respecting 
thee; dyytXir/v t\96vra, A 140; cf. also 
dyyeXir/e in N 252, O 640. T 206; see 
also ayyfXhjij. b. [ • ^ _/J 

ayyeX.i'qs, o, (ayytXoc), nunt ius, 
messenger, handed down by old gram-
marians as nom. masc., like rapir/c and 
vn\vir)c; thus we may explain r 206, 
N 252, O 640, A 384, A 140; also 
such passages as a 414, 13 92, v 381. 

ayyeXXcov (ayytXoc), fut. ayyeXtoj, 
aor, rjyyaXa, inf. O 159; nunt ia re , 
report, announce; ri, also riva, £ 120, 
123; with inf., lid, tt 350, e 517. 

ayyeXos, o and >'/, (cf. German g e l l -
en, English y e l l , n i gh t i n - g a l e ) , 
nuntius,nuntia,messenger; common 
phrase, »/X0s rivt, A 715; "Ooaa AWQ 
ayy.. B 94; also of birds, o 526. 

ayyos, foe, TO, vas, vase, bowl; for 
victuals, ¡3 289, and drink. 

aye, ayiTe, (ayai), particle like age, 
a g e d u m ; quick! come! after aXXd, or 
before c'/j; with subj. or imp., cf. French 
a l l on s ! dye often occurs with pi., e. g. 
y 475; see also d S' dyi. 

aycipu (cf. g e r e r c ? ) , aor. 
pass. pf. dyrjytppai, aor. f)yipQrjv, 3 pi. 
ayipQtv, mid. aor. dytpopijv, inf. d.yt-
pioQai (written by aneient grammari-
ans as pres. dyepioGai),part, aypoptvog. 
— ( 1 ) act. c o l l i g e r e , c o n g r e g a r e , 
collect, call together, assemble, r 197, dyo-
prjv, c o n c i o n e m a d v o e a r e ; pass, 
and aor. mid. gather together; Iq <jipiva 
8vfibs rjy'ipQrj, consciousness ( A 152, 
courage, presence of mind), came back 
again. 

&yc\afa) (a-ysXj}), ftoi)Q, (3otQ, ¡3oo.q, 
g r e g a r i a , belonging to a herd, feed-
ing at large, — ] 

'AytXaos (ayw, Xaoc), (1 ) son of Da-
mastor, suitor, x 131, 247, 'AytXtwe.— 
(2 ) son of Phradmon, a Trojan. 8 257. 
— ( 3 ) Greek, A 302. 

ayeXeir| (ay ovrr a Xtiav), p raeda -
tr ix , bestower of spoil; cf. Xijinc, epith. 
of Athene, only at end of verse, v 359. 
[ — ] 

oyeX-r), jj£, (ay<ii), g r e x , herd of cat-
tle, exc. T 281, where it is a drove of 
horses ; dyiXijQi, I I 487, with the herd. 

ayeXir]8<5v, g r e g a t i m , in herds, n 
160. 

ay^jiev = ayuv. 
aytv = iayrjoav, from ayvvpi. 
a-ytpacrros (ytpac), i nhonora tus , 

without a gift of honor, A 119j". ~ 

ayipflev, see dytipw, c o n g r e g a t i 
sunt. 

aylpwx01» (-')Vi (.aya, iptxttf), impetu-
ous, brave in combat; epith. of Trojans, 
Mysians, Rbodians, and of Perikly-
menos. X 286; formerly explained, 
very honorable, as if from a copnl. 
and yipa-o\oQ. — 

ayrj p ixtt, (de) mi ror , Jam aston-
ished, i>221. [ - - ] 



iyqyipaff 4 ayvujii 

Ay»IY^pofl' i'aro), see ayupta, con-
g r e g a t i erant . 

¿.y-T)vopiir|, >JS> »;, (.Ayrivo/p), v i r tus , 
manliness, courage, M 46 ; X 457, of the 
courage which will not let Hektor rest; 
1 700, pride. 

av-^vup (aya, avtjp), f e rox , very 
manly.—(1) brave, bold, at 43, a 106; 
high-hearted, BV^OQ, B 658; high-beat-
ing life, T 406; also, p 414, of helms-
man ; elsewh. with Qvfiog, freq. = noble, 
generous mind.—(2) haughty, I 699, <t> 
443. ] 

'Ay^vup, opoQ, son of Trojan An-
tenor and Theano, A 59, 4> 579, Y 474, 
O 340. 

¿-•yVjpaos, ¿yijpus, 2, (yqpae), ae-
te rnus , ageless, of undecaying vigor, 
always with aOavaroc, 0 539; aiy'iQ, 
B 44*7. 

¿yrjTcis (ayapai), a d m i r a b i l i s 
(with tlSog, acc. of respect); surpass-
ingly beautiful, X 370,117 7. [ 

aytvia (dyw), inf. -kficvai, ipf. r/yi-
vtov and r/yivwv, 2 493; iter, ayivt-
OKOV, agere , lead, bring, sc. animals 
more comm.; also, conduct, sc. a bride, 
2 492; haul wood, Q 784. , [ > - - - ] 

ayicaZofim, ipf. &yica£ovTO (¿yKttf), 
were raising in their arms the body 
from the earth, P 722^. 

'Ayicaios» (1) son of Lykurgos, chief 
of Arkadians, B 609.—(2) wrestler 
from Pleuron, vanquished by Nestor, 
¥ 635. 

(iiyraAi'c, from ayKaXrj) iv ayicaXi-
Sto-cn, in complexu , in the arms, only 
X 503, 2 555. 

¿yicas,adv.,brachiis, complexu , 
into or in the arms, with t^t, i\ii>v, An-
fierr/v, ¿Xa&ro, t/tapirTt, ij 252. [— —] 

ayKio-rpoio-i, ntr., (ayicoQ, uncus) , 
hamis, with fish-hooks, ¡i 332. (Od.) 

¿y-icXivas = avaKXivas, aor. part. 
¿yico(r[|<n (ayjcoiv), A tog iv, J o vis 

in complexu , in Zeus's embrace, X 
261. 

a-yxEa, rn, (cf. ad -uncus ) , crooked 
winding valley, gorge. 

¿Y-KpciMMrcura, aor. part, from ava-
Kpifiavvvfit. 

&-yicv\o-fM{TT)S, tu), Qirjrig), ve r su-
tus, crooked in counsel, epith. of Kro-
nos, B 205, 319; only A 59 in nom. 

ayicvXov, a, (aycoc), only ntr., c ur-

vus, bent, curved, epith. of bow and of 
chariot, <j> 264. 

ayicuX<S-To|<H, ov§, (ro?oi>), bearing 
the bent bow, B 848; epith. of Paio-
nians. [— >-<~ — 

AyKuXo-xiiXus, ov, (xuKoe), ad-
unco ros t ro p r aed i tu s , with 
hooked beak, nom. sing. only, r 538, 
elsewh. pi., epith. of birds of prey. 

ayKuv, wvog, o, (ayxog), cub i tus , 
elbow, % 494, K 80; A 252, in the mid-
dle of the arm, below the elbow; II702, 
Ttixeoc, corner of the wall. 

dyXaictcrOai (ayW£io), fut. splen-
dere, take delight in, K 33If. [—— 

ayXati|, rjg, »), (ayAaof), splendor, 
beauty, o 78; dazzling beauty, of Pe-
nelope, a 180; of dogs; display, ft 310; 
scatter the fine things which you now 
have,p 244; Epic dat. ay\airi<pt, Z 510. 

'AyXatt), wife of Xapo-ip, mother of 
Nipevg, '¿s naWiarog avi)p inro "IXiov 
j\9iv, B 672. 

ayXad-Kapiroi, firj\eat, apple-trees 
with shining fruit, rf 115, X 589. ~ 

¿yXafo, ov, (a-yaX-fog), only masc. 
and ntr., s p l e n d i d u s , shining, bright, 
brilliant.—(1) epith, of Clearwater; of 
polished gifts, esp. of gold or other 
metal; of ransom ; of fame, H 203 ; 
so also in reproach, tctpai ayXai, famous 
with thy bow (and little else), = ayXdi-
ZopivoQ, A 385.—(2) in wider sig-
nif.: illustrious, vibg, iAov, $ 188 (al-
ways at end of verse), rinva; stately, 
T 385; akaog, sunny grove, t 291, B 
506. 

(a-yvoibi), sync. aor. iter, ayvucra-
•TKi, for ayvorioaaKt, \p 95; from ay-
voitut, only aor. ind. r/yvoiijaiv, subj. ay-
voiyai, to 218, part, ayvoirjoaaa, v 15 ; 
(ayv<l>Q), ignora re , fail to recognize, 
A 537, n e q u e eum c o n s p i c a t a 
J u n o ignorav i t , knew right well; 
so also N 28, c 78. 

oyvii (u£opai), only fem., i n t ami -
nata , holy; Artemis, Persephone,-
toprri, <p 259. [ ] 

ayvvfii (Payirvfii), ayw|icvab)V, fut. 
a?<<>, aor. ta%a, i)£a, inf. a£ai, pass. aor. 
edyr/v (a, exc. A 559), Fayi), faytv 
( = iayrjaav), f r ango , break, shiver, 
shatter.—(1) act., spears, yoke, chariot 
(at end of pole), Z 40,11 371 ; shoots 
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of trees, M 148, n 769; ships, mast.— 
( 2 ) pass., spear, sword, r 367 ; cudgel, 
A 559; barbs of arrow, A 214 ; neck of 
E l p e n o r , K 5 6 0 ; suffer shipwreck, K 123 . 

¿--yvÙTes (yLyvóiUKO), àyvuig), i g n o -
t i , unknown, e 7 9 f . 

ayvwcratTKC, see àyvoiw, i g n o r a -
ba t . 

a-yvtooTov (yvioaróg), i g n o t u m , 
unrecognized (with TIV£U), r e d d a m ) ; 
unrecognizable, v 191 . ( O d . ) 

a -yovos (yóvoc), unborn, Y 4 0 f . 

àyopdopai (àyoprj), pres. à y o p a -
acr6t, B 3 3 7 ; ipf. i)yopàao9e, i)yopó-
WVTO, aor. only 3 sing. ayopi}aaro, 
usually at end of verse with ¡cai ¡it-
Thnrsv, and following o r a t i o di-
r e c t a , (i 160, a 4 1 2 ; c o n t i o n a r i , 
speak publicly, harangue in the assem-
bly; A 1, rjyopóùivTO, held assembly. 

àyopeu«} (ayoprf), fut . ayopivoto, aor. 
ind. only àyóptvuiv, 9 29, inf. and imp. 
more common; c o n t i o n a r i , l o q u i , 
d i c e r e , speak, say ; f req. iuta irrtpó-
tvra, évi or /itrà rari; fi!) fioi àyóptve, 
with acc . , speak to m e n o t of, 4> 99 , X 
261 ; i v a y . , q u a m dico,whichImeaa, 
(3 3 1 8 ; freq. declare, Qioirpoiriag, and 
with part. BIOTTIOOTTSOJV, prophesy ; diri-
vtKkwQ ti,relate at length,?; 241,/j 56 ; 
speak (joined with idea of action of 
contrary import, p 66, a 15), irapa-
tfXriSriv, speaking maliciously, A 6 ; pe-
culiar phrase, B 788, àyopàg àyóptv-
ov, were discussing in the assembly, cf. 
B 7 9 6 , a 3 8 0 ; òvit.ciù»v àyopevoig, thou 
shouldst not insultingly mention my 
hungry belly (cf. also Trpóiptpe, r 64). 

àyopi], ?Jc, >/, (àydpui), c o n t i o . — 
( 1 ) convoked assembly of people o r 
aimy (c f . àyvpig, jiov\ri), àyoprivSt 
Ka\tiv (through the heralds), icaOi&iv, 
•KOiùaQai, TiOio'èai ; ig 3' àyoptjv àyi-
povro, tig àyoprjv KÌOV àQpóoi, ir 3 6 1 ; 
tiv àyopy tuav àOpóoi,S 4 9 7 . — ( 2 ) pub-
lic speech, B 2 7 5 ; discussion in assem-
bly, B 788, O 283, S 818 ,1 441, B 370, 
A 4 0 0 , 2 106 ; debate before tribunal, 
I I 3 8 7 . — ( 3 ) place of meeting, market, 
(3 150, ? 266, jj 44, 9 503, ir 377, v 362 ; 
àyopai, meeting-places, 0 1 6 ; place of 
assembly, H 3 8 2 ; time ( a f t e rnoon) , p 
439 ; hence 

ayoprjSev, c c o n t i o n e , from the as-
sembly, B 2 6 4 . 

¿yopiivSe, ad c o n t i o n e m , to the 
assembly, KaXiaaai, KWVTIC, A 54 , 

ayopiinris (ayopi;), c o n t i o n a t o r , 
haranguer, speaker (opp. (¡ovXrjtpopog, 
H 126); Xiyvg, loud speaking, power-
ful; la 9\og. 

oyoprjnJv, TT)V, (ayoprirr/c), f a c u n -
(1 ia , gift of speaking, eloquence, 9 1 6 8 f . 

ayds, oi, (ayto), d u x , chief, A 5 1 9 , 

o y o o T u , eXe yaiav — , p a l m a , with 
flat, outstretched hand, A 4 2 5 , N 5 0 8 , 
520, g 452, P 315, of mortally wound-

aypavXog, only aypavXoio fioog, 
aypavXoi irotfisvtg, 2 1 6 2 ; izipitg, /c 
4 1 0 (aypog , av\ri), belonging to the 
farm enclosure, epith. of domestic cow, 
as distinguished from the cows driven 
to or roaming in remote pasture; epith. 
also of herd of cattle, of calves. 

aypei and v 149 ayptlrt, imp. from 
aypiio (aypr}, ayoi), quick! forwards! 
used alone or with pav, Sri, vvv, fol-
lowed by imp., or inf. used as imp. 
( l i tera l ly seize! lay hand upon!). 

aypi) , j j , (ayw), v e n a t i o , hunt, i<p't-
iremcov, were following the chase, p 
330. (Od.) 

aypios, 2, yet shows fem. termination 
in i 1 1 9 (aypog), a g r e s t i s , wild.—(1) 
ofbeasts.jierce, TO. ay put, ferae .—(2) of 
m e n , ferocious; o f combatants , savage, 
a 199, £ 120,0 575, i 215 ; of Polyplie-
mos, Skylla, ¡x 119; Gigantes, i) 206. 
— ( 3 ) horrible, dreadful, o f tumul t o f 
conflict , art], xoXof, 9vp.og-, i2 41 , rages 
grimly like a lion. [—— 

"Aypios, son of Portheus in Kaly-
don, S 117. 

aypio-cjxovaus fieri 'Sivnag, 9 2 9 4 f , 
to the harsh-voiced S int ians . 

ayp<56tv (aypog), r u r e , from the 
field, Karitvai, epxe<r9ai, g o h o m e , v 
268. (Od.) 

aypoiuTai, o!, r u r i c o l a e , peas-
ants; also ad j . rustic, O 2 7 2 . 

ayprfpevos, part. aor. mid. from ayu-
pu>. 

dyptSvSe, r u s , to the country, coun-
try-house, o 3 7 9 . 

aypo-vo|j.oi (vspio) vi>fi(pai, £ 1 0 6 f , 
r u r i c o l a e , rural. [— ] 
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oyp<5s, oi, o, a g e r , rus ,JieId, hind; 
aypov tTr t<rx<tTi^r,J'ar out in the coun-
try; tear' aypovg, rur i , in the country 
( for term opp. to dypog, cf. ir 383, p 
182); v i l l a , country-seat, X 188, o 428, 
•K 330, if/ 139. [ - - ] 

aypoTepos, 3, f e rus , wild, ovg icd-
•rrpioQ, aiytg, i\a<poi, r/fiiovoi, i> 471, 
"Aprepig, ranging through the fields, the 
huntress. 

a-ypoTCH, oi, r u r i c o l a e , peasants, 
7r 218f. 

aypucraw (d y p a ) , i 53f, 
p i scans, ever catching fish; of sea-
gull. 

aypuariv (dypor), peXir]Sta, £ 90f, 
honey-sweet field grass, on which 
mules feed; identified by some with 
dog's tooth, by others with panic, 

ayvia, >'/, (aya>), does not occur in 
nom. sing.,via p u b l i c a, wagort road; 
OKIOWVTO SE Truaai ayviai, and darkness 
overshadowed all ways, i. e. every thing; 
also of the streets and public squares in 
cities, p l a t cae , E 642, Z 391; pfarjv 
tig ayviav [— — --] iovaai, in p u b l i -
c u m p r o g r c s s a e , on the open street, 
Y 254. [ ] 

ayupei, iv, fern. (dyopd), c oe tus , 
chance gathering (cf. ayopri), company, 
host; VIKVWV, vrjijjv (fleet, laid up on 
the shore), ITiA/W. [—--<—] 

d-yupra^tLV (ayvprrie»aytipta), r 284, 
c o l l i g e r e , collect by begging. 

¿7X i _ I ^X 0 1 («yX1» if 'X'/)' c o m i n u s 
p r o e l i a n t e s , fighting hand to hand 
(opp. Togorai); otherwise explained as 
fighting in close array, ¥ 165. [— ~ 

ayx i (cogn. with ay\tii), p rope , 
i u x t a , near, close to, hard by, rtvog; 
freq.with TrapiaraaQai, arijvai, tX9ui>; 
ayXt ¡iaXa, sc. lari, r 301; Y 283, oi, 
is dat. of disadvantage* ay\i being 
used absolutely, because the missile 
had struck and remained fixed so near 
him. [ — - ] 

ayx'-a^ov (a\e ) ,acc . ,mar i t imam, 
near the sea; epith. of XaXicig and 'Av-
TptilV. — — -"-] 

aYX<--Pa6iis (pdQog) BaXaaaa, e 413f, 
deep near the shore. [ — —J 

ayxi-0«H (9eog), d i i s p r o p i n q u i , 
related to the gods; of Phaiakians. 

° ,YX l"HLaXT r a ' (ilaX,lT1'lc), c o m in us 

ayu 

p r o e l i a n t e s , fighting hand to hand— 
ayxif^axoi.,B G04, aviptg; also of whole 
tribes. [— w ̂  ] 

o7xi ( " > W (fioXuv), ntr. acc. with 
adverbial force, p rope , near; usually 
with dat. with tXOtlv, ipxtoQai, p 260; 
¿77-1 f/XQep, x 205, a> 502; only in a 
352, e£ ayxifioXoio iSwv, e p r o p i n -
q u o c o n s p i c a t u s ; p 336,close after 
him Odysseus entered the house. 

&YXi-voos ( inog), quick of apprehen-
sion, v 332f ; self-possessed. [ - - - - ] 

'A-yxi<rr]s, (1 ) son of Kairvg, fa-
ther of Aivtiac, drat, dvSpwv, E 268.— 
(2 ) father of 'Ext-tuXog, from XLKVWV, 
^ 296. [ ] 

'AyxicrLaStis, (1 ) Aivtiag, P 754.— 
ExtTrwXoc. [ - - - - - ] 

ayxtcrra, see dyxiorog, p r o x i -
m um. 

ayxLcTTivoi,, at, (ayxiarog), c o n f e r -
ti, close together, one after another, P 
361, x 118. 

oYX" r r o » ' ( «7X0 ' p i ' o x i m u m , very 
near, close by; p r o x i m e abe ra t , least 
distant, £ 280; pi, nearest, with gen.; 
ayxmra toiicwg and ittriao, nearest re-
sembling, I compare (him) first with. 

ay\66t. (ayxov), with gen., p r o p e a, 
hard by, v 103. [ - - - ] 

ayxov ("7X1 ) ' p r ope , near, with 
wraaBai. vaittv, £vpfia\to0ai, £ 5. 

ayX£ ( from ayxio, ipf.), was choking, 
r 37 if. 

ayw ( a g o), a$<a, aor. rf(a (imp. a&rc, 
inf. d&piv, d^e/xevai),miA. r'lidprjv (a£t-
o9t, d'ZovTn); comm.form tfyayov, subj. 
aydywpi, mid. rjyayo/iriv (also unaug-
mented); a g e r e , lead, bring, drive; 
I. act. ( 1 ) lead, conduct, bring, A 842, Q 
564 (in p 218 ¿tg is prep., brings like to 
like), p 243, ij 248, S 312; fiovv, ITTTroVC, 
put to; iicarofifiriv, A 43 i ; of lioness's 
cabs, P 134; bones of the fallen, H 335; 
(a ) hi ing or carry with one, r 401,1 664, 
A 650, A 390, 184, S 601; of persons 
and things; (b ) plunder, carry o f f , make 
away with; prisoners and booty, beside 
Q 764, cf. I 594, Y 194, E 484, ^ 512; 
A 332, the goddesses of dark death 
were carrying away, cf. E 614 and N 
602.—(2) transport, remove, v e h e r e , 
persons and things as subj. vavrai, a 
172; also freq. vrjeg, even a£a>v, E 
839 ; ( a ) carry away, vexpov, Koirpov, 
cf. A 598, A 338, K 551 ; recover, K 268; 
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(b) fetch, things living or without life, 
A 184, T 105, 0 368» ¥ 613, 50, Q 778, 
/3 326, y 424, f 27, <t> 266.—(3) bring 
to pass, occasion, Q 547; sport, a 37, 
tempest.—(4) xXéog, spread abroad re-
nown, e 311; cf. irairjova ay., X 392, 
raise a song of exultation.—(5) guide, 
control, combat, A 721; water, $ 262; 
esp. the army, steer ships, B 580, 631, 
557; \¿xov, 5469, ins id ias struere. 
The part, áyiov is often added to verbs 
of motion, where it is not necessary to 
the sense, for the sake of greater vivid-
ness, a 130, S 525, o 47, cf. y 118.— 
II . mid. (1) take with one one's effects, 
or what one regards as one's own, 
clothes, K 58, cf. T 72, A 19, X 116; 
booty, K 35, 40, cf. H 363; prizes, ¥ 
263; captives, Z 455.-—(2) yvvaixa, 
bring home as wife; of bridegroom, take 
to wife, 1146, n 190, X 471; of father, 
who brings to his son in marriage, KOV-
pijv S 10 ; of brother, to brother, o 238; 
of master, to his slave, </> 214 ; of those 
who accompany the bride, Z, 28. 

&YÚV, Sn>og, ó, ('ayto), comitium, 
place of meeting.—(1) assembly, 'i'Cavtv, 

258; XSTO, Q 1.—(2) place where as-
sembly meets: (a) St tog, H 298, area be-
fore the temple, temple enclosure; 2 376, 
hall of the gods, yet cf. 9 264; vtS>v, 
space behind the ships, i. e. between the 
ships and the shore, the encampment at 
the ships; vtwv Iv aydvi, I I 500, differs 
in meaning from O 428; (b) place or 
scene of combat, arena, including the 
space reserved for spectators, ¥ 531. 
M 

a-8aij(iov£T| (áSarifiu)v), insc i t ia , 
inexperience, ui 244^. ] 

a-8aV)|i,ci>v, or, gen. ovog, (darifiuv), 
imperi tus , unacquainted with, TIVÓC, 
p 283. ] 

á-8áicpvTos (SaKpíxa),lacrimis ca-
rens, tearless, dry, S 186. 

"ASajuis, avroQ, son of "Aaiog from 
Troja, N 771,759. 

A-8á(jia<rTos (da¡xáZtú), in f l ex ib i -
I i s, inflexible, 'Aídjjg, I 158f. ~ -

aSSíe's, see áSeir¡g, impudens, 
shameless. 

488r)ic<ós, óSS^iteie, see áSéu, per-
taesus. 

Ó88tjv, see &Sr¡v, to satiety. 
¿-Sciífc (Skog), in t répidas , undis-

mayed, H 117, but KVOV áSStkg, impu-

dens, shameless hound, as abusive epi« 
thet; later form aSikg. H 117, 

a - StXtfteiov, &8«\<{te<Ss, oi, Sv, (a 
copul. and St\<pig, u terus) , f r a t e r , 
own-brother. 

a-8«vK&, ka, (devieog, dec us), in-
dignus, disgraceful; fijpis, K 273, 
slanderous gossip. 

a-Sct|n^T(p, ov, (Seif/to), c rudus , m-
tanned, v 2 and 142. 

(aSew) only opt. aor. aS&jJcrcic, perf. 
part. aSSjjKOTfg, also written aStiotit, 
adriicoreg, and aiijicortc, ( s a t - u r ) sa-
t i a t u m f a s t i d i r e , b e satiated,loathe 
from excess, rivi, Seiirvui; Kapartf, 

ut, be overwhelmed with. • 
aotjv, SSr|v, (ctdkit), orig. uSStiv—irdS-

jtfv), to satiety, idpevai, and to excess; 
esp. iXaav Tiva KaicoTijrog, iroXtpoio, 
etc., drive one into misery (war), until 
he has had enough of it. ["——; E 203, 

&-8t]piTo$ (Srjpig), non depugna-
t u s, uncontested, P 42-)1. [— •-•] 

¿Sivatov 2siprjvojv, i/r 326, seems to 
mean sweet - singing, seducing Sirens 
(Fadtv&btv,from t)Svg, 'iaSa). ] 

¿-Slvou, a, ov, (Sioi), commotus, 
II 481, moved, agitated.—I. epith. (1) 
of tcijp, throbbing with anxiety, r 516.— 
(2) psXiacai, B 87, fauai, B 469, buzz-
ing; pfjXa, oves t repidantes , rest-
kss, flurried, a 92, 6 320.—(3) yiiof, 
sobbing, whimpering lament, 2 316, ¥ 
17, etc. (Sctptjvig, see foreg.)—II. ad-
verbial, adivov, aSiva, vehemently, with 
utterance broken by sobs, with artvax»t, 
orovaxcio, arivayiZot, xXaihi (aSivurt-
pov, more doleful/y, jr 216), yoaui, pv-
KaoQai, K 413.—III. adv. aoivus avtvti-
icaro, f l eb i l i t e r suspiTavit , T 314, 
cf. 338. [ - - - ] 

jjrff, (va/ivripi), indomi-
tus.—(1) untamed; of mules, 8 637, 
cf. dS/ir/Tr/v.—(2) unmarried; of a vir-
gin. (Od.) 

¿-8u,ljTi)v (Sapvripi), indomitam, 
unbroken, not yet brought tinder the 
yoke; of beasts of draught, K 293, ¥ 
266, 655. 

"ASfiijros, father of Evpt/Xog, B 713, 
•9 289,391,532; husband of'AA/ri/imc, 
B 714. 

&8ov, aor. 2 from avSavtu, p lacui . 
o8os (see adtoi), ¡iiv Victro Qvftov, 
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disgust (with toil) entered his soul, A 
88f. [ - - ] 

'ASpijoTcia, town on the Propontis, 
in what was afterward Mysia, B 828. 

'ASpijffTi], handmaid of 'EXtvrj, B 
123. 

'ASptioTiKtj, daughter of "ASprjaroc, 
A i y i a X u a , E 412f. p ] 

"ASprjcrros, (1) from "Apyog, fugi-
tive to X I K V O J V , succeeds IIoAi>/3of there 
as king; becomes also king in Argos, 
harbors Tvituc, and gives him his 
daughter in marriage, cf. S 121; his 
swift steed 'Apeiwv, ¥ 347.—(2) son 
of Mipoip, from IIepicwrri, founder of 
'Adpt'iortia, leader of Trojan allies from 
thence, B 830, A 328.—(3) Trojan slain 
by Menelaos, Z 37, 45, 63. — (4) Tro-
jan slain by Patroklos, I I 694. 

ciSpoTTjTcx (aSpog), acc. from aCpo-
rrjc, coupled with r'ljirjv and ptvog,full 
bodily maturity, II. (Cf. avSpoTrjra.) 

a-Svrov (Siio, not to be. entered), fa-
il u in, shrine, only E 448, 512. 

d-c8X.£VEiy (atQXov), certare, insti-
tute, or contend in, a gymnastic contest; 
iwi TIVI, in honor of some one, ¥ 274; 
Q 734, toiling for a merciless master. 
[ — ] 

at'SXiov, to, (aiOXov). — ( I ) certa-
men, contest for a prize, 9 108, II 590. 
—(2) implements of combat, weapons, <p 
4, 117.—(3) prizes in contest, apkoBai, 
carry of f ; avtXtiv, avtX'taOtu, win; 
<fiepev9at, bring in, I 127. 

a-c0\ov, TO, (aFtGXov, vadar i ; Ger-
man wetten, English bet) .—(1) pi. 
certamina,p r i z e contests, 9 160, w 89. 
—(2) sing, and pi. prize; for such a 
prize, X 548; having come, entered, for 
the prize, A 700. -

cUeXos (tWXuiv, e 160), 0, (atBXov), 
(1) certamen, prize contest, distin-
guished from iroXtpoi, I I 590 ; varie-
ties, 9 103, ¥ 646, 753; K«ra0ij<rw, T 
572; iKTtXstiv, <p 135, \ 5-—(2) combat 
(in war), T 126; rtXiiv, y 262; fioytlv. 
S 241; hardships of every sort, 248, 
350, esp. Evpv<f9i}OQ, those imposed by 
Eurystheus upon Ferakles. 

ae6Xo-4>dpo9 ( adXoipopog ), prae-
mium certaminis ferens, bearing 
away the prize, victorious; only of 
horses, X 22. 

aci, aUi (at close of verse), oUv 
(cogn. with aiFuv, a e v u m), semper, 

always, ever; strengthened by acrice-
Xiaic, aofpaXig, Cia/nrtpfe, ipptvig, 
fiaXa, VbiXe/ikg, avvexeg; also alii ypa-
ra 7r avra. 

aeiSu (u/-iiotu),fut. aiiocpat,nor.ind. 
a£icr£, imp. atioov,inf. actoai, cantare, 
sing. — (1) trans, sing, irairiova, cXIa 
avlpaiv, minstrels' lays, heroic songs; 
of something, ¡irjviv (cf. "sing and say," 
NibelungenLied),r«/a<ein song, 'A^aiojv 
VOOTOV, a 326, Aavawv KCLKOV OITOV, a 
350, 'Axaiuiv, 9 489 (Xijjv (cara tcoapov, 
very becomingly, altogether in order); 
'iicirov Kocrpov, 492, with ¿>g, 514, and 
with acc. and inf. 516.—(2) intrans. 
sing; paX' ducat, sing merrily; with 
adj. used adverbially, KaXov, a 155 
and often, so probably A 473, 2 570; 
Xiy', loud, c 254; also of nightingale 
(aftjSwv); of bow string, it sang, 
i. e. twanged under the loujh, <p 411. 
[ - ' , exc. p 519.] 

a-ciKcii]v, ac, fem. (ajttKeir),jijoiKtv), 
strictly dedecus.—(1) deformitas, 
disfigurement, Q 19.—(2) ai.Kiiag <pai-
vuv, v 308; behave unseemly, pro-
terve agere. [— ] 

ol-cikeXios, 2 and 3, (ajtiKtXiog, from 
jtiictXoc), indecorus, turpis, unseem-
ly, shameful, aXaoirvc, irXriy.ti; wretch-
ed, 3 84, T 341;- ill-favored, filthy, ? 
242, v 402, v 259, p 357, ui 228 

; adv. dtiKfXiwc, ignominiously, 
7r 109, v 319; wretchedly, 9 231. 

a-eiKi]«, ic, (jfjoiice), indignus, un-
becoming, unseemly. — (1) voog ovS'tv 
a., mind altogether faultless; ov TOI 
atiKsg, nec vero dedecet.—(2) dis-
graceful, ignominious; ipyov, indig-
num facinus; Xotyog,Trorpog,ardvog, 
K 483, Xti>j3r).—(3) turpis, mean,poor; 
aeiicsa tocai, thou art vilely clad, Trrjpr). 
—(4) vi l is, small, mean, fiicr9og, M 
415, diroiva. ] 

a-cuci^ci, (dfiKijc), ipf. ditm^ev, fut. 
aeiKtw, aor. subj. aeucirrtHooi, mid. aei-
KiaaaiptOa, aiiKianaaOai, pass. deim-
a9fiptvai, foedare, maltreat, insult, 
II 545, a 222, Q 54; disfigure, T 26; 
for yea (d!i), he even insults in his 
wrath the lifeless clay (ictofriv), Q 54. 

acipoov (afliptii), pi. alpovrag, aor. 
rjtipa and an pa, mid. I. atipapr^v, pass. 
a'ep9riv (atp9tig, ap9iig), plupf. awpro, 
tol lere, raise up, (1 ) in strict sense 
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(from ground and otherwise), I 465; 
stones, @ 411, H 268; corpses, II 678, 
P 724; the wounded, ffi 429; swing 
on high the lash, "9 362; brandish a 
spear, T 373, 6 424; freq. with tyóat, 
e. g. Y 325; hence also vif/óo' áttpófie-
VOQ, raising one's self on high, rising, 
$ 307. Also pass. 1393, p 249,255, and 
vxpóa' áipOtig, ¡i 432, 9 375; of horses, 
vtpóa áeipko9t}v, Sf 501; of birds, 
áp6úe, N 63, r 540, ákp6i\; the fortunes 
of the Trojans rose aloft, e 74. Part. 
átípag, for greater vividness, with verbs 
of bearing, placing, e. g. T 380, a 141, 
¡3 425, p 335. Of ships (y 312, áitpav), 
carry, ax$og.—(2) promere, bring 
forth, produce; olvov, Z 264, esp. mid. 
(out of one's store), Z 293, o 106, p 335. 

a-CKa£¿|i.€Vos, r¡, (¿énuv), in vi tus, 
unwillingly, a 135, r 133; also with 
woXXá, quite against one's wilL — ] 

¿-CKiíXia (ÍKtjKoe), ipya iraBUiv, 2 
77f, literally unwished-for things, suffer 
doleful woes, cf. sq. 

¿-¿ktjti (sKjjn), cont ra volunta-
te m, against the will of, with gen., ? 
887; esp. freq. with 0ewv, M 8, y 28. 

á-¿Kiav, OVA(a), (aFintiiv, from IKWV), 
invitus, unwilling.—(1) without de-
sign, II 264.— (2) reluctant, against 
one's will; OVK aKovre, gladly; áéicov-
roe tfiiio, me invito, in spite of me; 
against their wish, to their annoyance, 
e 487, cf. II 369; vi me invi tum 
ret inebit , O 186; notice also es ¡3íy 
aÍKovToe anr/vpa, with acc., vi nolen-
tem privavit , robbed thee by force, 
against thy will, 3 646, cf. A 430. 

óeXXa, f¡, (ar¡fii), procella, gust of 
wind, stormy wind, xttfiépiai, B 293; 
iravToiwv ávífiiov; also in simile, to 
describe onset of heroes, A 297, M 40, 
N 795. 

ó-eXXijs KovíaaXoQ mpvvro, tnrbi-
dus pulvis surrexi t , a thick cloud 
o/dust rose, T 13f. [ - ] 

áíXXó-iros TI pig, storm-footed, i. e. 
swift-footed Iris (II.); cf. iroMivtpoe. 

¿-cXirca, inspera tam, Zeus has 
given me to see land which I never 
expected to behold, e 408f. 

a-íXirr¿ovT€s (Aww), desperantes 

eum salvum esse, despairing of bis 
safety, H 310f. [ - - - - ] 

dt-vaovTO (from a'tiv vaovra)iSara, 
juges aquae, never-failing springs, 
v 109t (v. I. aitvaovra). — — — 

(aFi£(i), cogn. with augeo, 
German wachsen,English wax),only 
pres. and ipf., increase, Z 261, i 111; 
nourish, let grow up, vwv, v 360; fieya 
mv9og, cherish great grief; ae£,io9ai, 
come to manhood, of Telemachos, x 
426; prosper, ipyev, £ 66; aiZero upbv 
f/ftap, the sacred day advanced, 9 66,156. 

¿-Cfryiris (Fepyov) '¿vena, p igr i t iae 
causa, out of sloth, u 25lf. j 

a-cp-yos, ov, (Fepyev), piger, idle, 
lazy. 

acpficis, atpBev, part, and 3 pi. aor. 
pass, from atipw, sublatus . 

&cp<r(-iro8cs, uv, (atipw), 'iirnoi, to-
lu ta r i i equi, quick-trotting, high-
stepping horses, cf. ¥ 501 (II.). [ - -

antra, al<ra|*cv, aor. from iavto, dor-
mivi. 

ac<ri-<{>po<rvî |<ri»' (atotypuv), dat. pL 
temere, thoughtlessly, o 470. 

¿EAT-^PWV, OVOQ, (¿aw, Qpsvig), 
amens, thoughtless, light-headed, $ 
302,¥ 603,Y'l83. } 

¿£aX6no, jjc, ijf, as, (a£ofiai), ari-
dus, dry, parched, withered; of trees; 
ox-hide shield, H 239; opog, T 491. 

'A£ci8ao, "AKTopoQ, the son of Azeus, 
B 513. 

a|i], ry, (agin), s i tu inquina tam, 
covered with dust, dirt, x 184f. [ } 

¿-frlX*!?» k , (text»), penetrans, 
continuus, unceasing, of pain; pene-
trating, of sound of combat; adverbial, 
aZuxkc, perpetuo, incessantly, A 435, 
O 658, (T 3. [ 

a(o|nai (uyiof), only pres. and ipf, 
vereri , dread, shrink from; esp. be-
fore the gods, riva; re l ig ioni ha-
bere, with inf., Z 267, t 478 ; with pi}, 
& 261. 

â ofievT) {dlu>), arescens, becoming 
dry, A 487f. [ — J 

¿t]8wv (aFitdoiy xkiapritq, luscinis , 
the songstress in green foliage, r 518 j 
'AtjSiiv, the daughter of Pandareos, is 
meant, the wife of Zijffoe of Theftai, 
mother of Itylos, whom she slew by mis-
take while intending, out Jealousy, 
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to kill the son of Niobe, her sister-in-
law; after this deed, transformed into 
a nightingale, she ever sadly repeated 
the name of her murdered son, "In/, 
"J TV. 

a-rjOiircrov (d-ijBea-jia, ffiog") abrS>v, 
insueti erant, (the horses) were as 
yet unaccustomed to the sight of corpses, 
K 493f. [ - - ] 

arifii (uFrifu, cf. ventus, English 
wind), 3 du. otjtov, inf. atji>ai, artfitvai, 
part, acvreg, ipf. aij, an, pass, ar/ptvoe. 
(1) blow, of wind, always act.; arnxivog, 
ventis exagitatus.—(2) 4> 386,Sixa 
Ss atjtiv Ivi <pps<ri Ovpbg aqro, their 
minds wavered to and fro. [ - — 

fem., gloom, E 864, i 144; fog, 
>} 143; see also ynp. 

¿VjcrvXa (=d-Iffw\a) tpya, faci-
nora violenta, deeds of violence, E 
876f. 

wijtyis, ou, o, (aftifu), v e n t u s , wind, 
only 2J 254; elsewh. with dvepoio, 
<j>vpa 10, avifuav, f l a t u s , blast, gusts. 

ar)TO, see arifii. 
arjTov Qapaog txovaa, with stormy 

courage, impetuoso animo, $ 395f. 
(Of uncertain derivation; cf. Gvpog 
dt]T0 and dq<rv\a, E 876; scarcely re-
lated to airjroQ.) 

aOavaros, 3, (Qdvarog), immortal; 
also subst., e.g. A 503, Q 61, A 265; 
freq. with Otoi; in phrase. aOavarog 
xai ayrfpaoQ; also predicated of bodily 
members, A 530, N 19, and of imper-
ishable possessions (S 79, B 447) of 
the gods; opp. fipoToi, A 2, t 2; fli'ij-
Toi, S 199; av$pt£, it 265; a9. tcaicov, 
Charybdis, p. 118. 

SSairros, only masc. (Scixrw), in-
h u m a t u s , unburied. [->—3 

iSaifOvK a9.,(9toe), non s i n e nu-
m i n e , not without divine guidance=it 
is really a special providence that—, 
a 853-f. D - — ] 

a8c|iC<mos, 01, a, (Be pig), nefarius, 
criminal; dOtpiuria tiSsvai, live im-
piously, godlessly. — w 

¿S^ictto?, IOV, (titpie), ferns, law-
less, I 63, t 106; n e f a r i u s , ioiclced; 
opp. Ivaim/iot, p 363. ~ — 

a8ipt£<u, ipf. c&ipiZov, (dOepig), c o n -
temn o, despite, always with negation, 
A 261, 6 212, v̂  174. 

atifartyiTat, 2, (a, Otoe, <j>rjpi), im-
m e n s u s , immeasurable, boundless; 

yala, BaXaaaa, opfipog, pv%; also 
joined hyperbolically with olvog and 
oirog. —- --] 

'ASrjvai., Athens, capital of Attika, 
B 546, 549, 7 278, 307; also sing, tv-
pvayviav 'AOrjvijv, t) 80. 

'A0i|vaii|, jjf, the goddess Athene, 
Awg ticycyavia, ayeXeir/, yXavKuimg, 
TjvKopog, Kavpi] Awg (aiyoxaio), Xaotr-
oiog, Xijtnc, tpvaiiTToXig, cf. 'Arpv-
TWVH}, Tpiroysveia, esp. IlaXXaf; fos-
ters the arts, £ 232, 160, esp. do-
mestic and feminine accomplishments, 
I 390, j3 116; as goddess of war, 
'AXaX/co/ifwji'c, she protects cities, and 
is the especial patron of wary warriors 
like Odysseus; see 'AQf/vij. 

*A0r|vdioi, Athenians, B 551, 558, 
A 328, N 196, 689, O 337. 

'AOijvii, parallel form of 'A9t]vaitj; 
'A\aXjco/ui>ij<£, yXavKbjirie, IvirXoKajiog, 
iroXvj3ovXog, etc.; jj 80, the city Athens. 

d.Or|p-T|X.o(.-y<fc , (¿Grip, Xoiyog), lit. 
chaff-destroyer, designation of winnow-
ing-shovel in Teiresias's prophecy to 
Odysseus, X 128, ¥ 275. 

¿dXtjo-avrc and dSX t̂ravra (part, 
aor. from aOXe'io), laboribus exer-
ceri, toil, drudge, H 453,0 30. 

a0Xt|ri)pi,, oiiS' — ioucag, neque 
enim certatoris similis es, nor 
dost thou resemble one who takes his 
part in manly contests, 6 164f. 

&0Xos, see iuffXoe. 
a6\o<|M5poi, see atQXoipopog. 
'A66a, —,from Athos (nom. sing. 

'Affoiog), S 229f, the well-known 
rocky promontory of Akte in Chalki-
dike, now Monte Santo. 

dOpiw, only aor. oOp^mc, aOprjocu, 
intueri, cerner e, gaze, tig; perceive, 
Tiva ; comprehend, r 478. [ --] 

a-Oprfo«, 3, only pi., cuncti, (all) 
together, in crowds, 53 38, 2 497; y)yi-
ptOovro, (3 392; freq. aOpoa icavra; 
also written aQpdoi. [— --

o-Oufi,oi(0w^oe), animo destituti, 
faint-hearted, despondent, K 463f. 

t — -3 
o9up|iaTa, ra, (aOvput), ludicra, 

playthings, O 363; e l e g a n t i a e mi-
n u t u l a e , child's toys, a 323; orna-
ments, trinkets, o 416. [-- — — —] 

aOvpuv, part, from dOvpw, O 364f, 
p e r l u s u m , in sport. ] 

ai (perh. old case-form of relative; cf. 
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irapaí, vwaí, as also t í ; this relative 
force may be traced in X 348, ai kcv 
iytayi áváaam, as true as that I reign; 
so sure as I reign) never stands alone, 
but I. expressing a wish, optative use. 
—(1) ai yáp, u t in am, would that, al-
ways with opt., (a) where fulfillment of 
wish is regarded as possible, © 538, N 
825, n 97, 2 464, X 454, y 205, I 244, 
0 339, t 523, o 156, 536, p 163, 251, <r 
235, r 309, v 236, f 200, 372 (al yáp 
SI], A 189, K 536, 2 272, X 346, S 697, 
r 22, v 169, p 513); (b) where fulfill-
ment of wish is regarded as impossible, 
7T 99: the formula, at yáp, Ztv re irá-
rtp Kai 'AQijvaitj xai "AiroXXov, is fol-
lowed by opt. in sense of (a) above, B 
371, A 288, n 97, it 235; in sense of 
(b) above, H 132, 3 341 = p 132; by 
inf. in sense of (á), r¡ 311; in sense of 
(b), (o 376. —(2) af0c (cf. tWt), ut i -
nam, oh that! would that! (a) where 
fulfillment of wish is conceived as pos-
sible, with opt. A 178, X 41, q 381, £ 
440, p 494, (r 202, v 61; (b) where ful-
fillment is conceived as impossible, 
with opt. II 722; with ipf. átjítXXe, g 
84, a 401; with aor. ixptkov, A 415, r 
40, 2 86, Q 253, v 204.—II. interroga-
tive use, a t k£ (never separated by in-
tervening word), si, whether, with súbj. 
4 118, EiV! poi, ai ks ttoGl yviína rotov-
rov ióvra, r¿ivg yáp irov roye oítit, ei 
kí ftiv áyyeíKaifu ISútv; so also after 
ófp' í6ijre, A 249; irupf¡<jopai, E 279, 
cu 217; and freq. without a preceding 
v e r b u m t e n t a n d i , A 66, Z 94, H 
243, K 55, A 797, 799, Q 301,« 379, /3 
144, y 92, v 182, o 34, al icé iro6i Zívq ; 
so also a 379, j3 144, p. 215, \ 252, p 
51,60, ai kí irodi, strictly=si qua, i f , 
if i» any case; the opt. occurs only in 
o r a t i o ob l iqua , ai KÍ yívovro, H 
387, yet see A 207.—III. conditional 
nse, ai kc (never separated by inter-
vening word), si, i f , perhaps, (1) with 
subj., (a) where fut. follows in princi-
pal sentence, 6 496, p 230; (b) where 
opt. follows in principal sentence, Q 
688; (c) where inf. follows in princi-
pal sentence, E 260.—(2) with opt. 
(where a wish is involved) where opt. 
follows in principal sentence, v 389.— 
(3) in a period, where there is an ellip-
sis of one of its members, ai k i9k-
XyoOa, 2 457, 8 322, p. 49, v 233; after 
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oxf/tai, e 471, N 260, T 147, S 891, tu 
511 (to be distinguished from u t9s-
Xug, 7r 82, p 277), A 353 tjv ISiXyaGa 
Kai til Kiv roi ra ptpijXy. 

oi- has been sometimes regarded by 
some as a strengthening prefix=very, 
exceedingly, cf. AiZijXog. 

ata, oij/f, alav, (probably from yala~), 
t e r r a , earth, land, QvmZoos; irarptSog 
aiijc; 'Axaudoe aitje; iraaav lir alav, 
over the whole earth; QpynHv alav. 

Alair), (1) vrjaos, island Aeaea, home 
of Kirke, k 135, X 70, o&t r 'HoOf rjpiyi-
vtitje o'uua Kai x°P°i £<<™ Kal uvroXai 
'HcXioio, ft 3 sq., a fabulous region far 
in N. W. (the Romans located it at Cir-
ceii); hence (2) SoXoeaaa, the goddess 
Kirke herself, t 32; ¿t 268, 273, sister 
of Aietes. 

AlaiciSi)s, descendant of Aiakos, (1) 
son, Peleus, II 15, 2 433, 189.—(2) 
grandson, Ach ¡Ileus, B 860. 

AUuciSs, son of Zeus, father of Pe-
leus, grandfather of Achilleus, $ 189. 

Ataf, avroi, (Aifao), (1) TtXapii-
viog, TtXafuoviaSric, piyag, son of Te-
lamon from Salamis, half-brother of 
Teukros, '¿pkoq 'Axai&v, bulwark of 
-the Achaians ("a tower in battle"), 
$epu>v aatcoQ rjvrt Trvpyov, A 485; 
vtXupiog, r 229; X 550, of irepi piv 
tlSog wipi c' epya rkrvKro rUtv akkuiv 
Aavadivper apvvovaTlij\tiuva\ oirXiuv 
KpiaiQ, X 543 sqq.—(2) 'OtXijoe rayjbs 
(cf. t 793) Atac, uc(wf,'OiX(adnc, Oilo-
us"s son,leader of Lokrians; for his pre-
sumption swallowed up in the sea near 
the Twpai irsrpai, S 499.—(3) the two 
heroes often coupled in dual or pi., e. g. 
Aiavrt £¿0), BtpairovriQ 'Apyoc, Oovpiv 
imupivoi a\Kr)V, TroXipov duopioTU); 
H 175, Aiavrt=Aias and Teukros. 

Al-yai, l i t ." wave city," in AiyiaXtta, 
'AyaUai; a town in Achaia, seat of 
worship, 8 203, and favorite haunt, of 
Poseidon, N 21, £ 381. 

At-yaiuv', acc. l i t " wave - demon," 
popul. epith. of sea-giant Bpiapewg (the 
" mighty," the " crusher"), only A 404. 

al-yaveqs, gen. tyaiv, sag, (ai£), ve-
n a b u l u i n , hunting-spear, i 156, also 
thrown for amusement. [— ^ w —] 

Ai^ti&qv, Gi)<sia r', in interpolated 
verse, A 265, Aigeus's son. 

at-ynos, 3, (atg), c a p r in us, of or 
belonging to a goat.—(1) rvp&£, cheeSQ 
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of goat's milk, A 639.—(2) cutkoq, goat-
skin bottle, see aaKog; kvvii], goatskin 
cap. in 231. 

atycipos, r), p o p u l u s n i g r a , black 
poplar; as tree in lower world, k 510. 

atycov ( = alyuav) aatcov, goatskin 
bottle, i 196f. 

AlyiaXeia, daughter of Adrestos, 
wife of Diomedes, E 412f. [—^ — 

cilyiaX4$,.<p, ov, l i t u s , shore, beach, 
iiiyaXtf), wo\vtixsi, KOIXOV. [— w 

AlyiaXds (o ra m a r i t i m a , coast-
line), (1) division in N. Peloponnesos, 
afterward Achaia, B 575f.—(2) town 
in Paphlagonia, B 855f. 

atyiPoTos ([36okw), c a p r a s a l ens , 
abounding in goats, S 606 ; goat past-
ure, v 246. [ - w ^ w] 

alyCXiiros, tear' — irtrptje, I 15, II 
4, of doubtful deriv. and signif.; the 
second part is perhaps from Xivropai, 
loved and haunted by goats alone, for 
men too steep. [ - ~ 

AlytXiira Tpi)xtiav, name of village 
in, or island near, Ithaka, E 633f. 

Aiyivav, acc., island in Saronic gulf, 
opposite Peiraieus, still bearing its 
ancient name, B 562f. [ >-] 

Atyiov (cf. AiyiaXog), afterward 
chief city of the Achaian league, B 
574f. ] 

oly£-ox<>s (atyig), Aigis-hotding, 
epith. only of Zeijs, though it might 
also be with propriety applied to Athene 
and Apollon, w 164. [ - ~ ~ 

atyfc, idoc, jj, (strictly storm-cloud, 
cf. twaiyiZbt), Aigis, represented as a 
ponderous shield with a hundred gold-
en tassels, B 448, hence ipm/toe; the 
handiwork of Hephaistos, O 309 ; the 
means in Zeus's hands, P 593, A 166; 
or at his command, in the hands of 
Apollon, of exciting tempests and 
of spreading dismay among men, O 
229; described, E 738, B 448; serves 
s.«p. in battle, seconded by (pic, aXicf), 
iWr;, as means of spreading terror 
and flight; above all when borne by 
Athene, B 448, x 297; in E 738 and 2 
204, it would at first sight appear as 
if the later conception, which regards 
the Aigis as the movable breast ar-
mor of the goddess, and with which 
she is uniformly represented in sculpt-
ure (cf. cut No. 18), might be traced, 

bnt d/iiptfiaXtTo refers as often rather 
to the riXafuhv by which the shield 
was suspended over the shoulder; cf. 
also Bvaavoeaaav. 

Atyurfos, son of Thyestes, seducer 
of Klytaimnestra; despite the warn-
ing of Zeus, a 35, he murdered her re-
turning husband, rig rt Karkxrave 
f3ovv iifi ^arvy.-y 196,\409,5 512 sqq.; 
wherefore eight years later Orestes slew 
him and his own motherKlvtaimnestra, 
\ 410, a 30, y 196. 

aiyXi), r), s p l e n d o r , radiance; 
XtvKti, gleaming brightness of sky, of 
daylight, ? 45 j also of sun and moon; 
of weapons, B 458, T 362, ovpavuv 
IKC. 

otyX^ivros (aiyXjj), air—'OXvfnrov, 
d e s p l e n d i d o O l y m p o , from re-
splendent Olympos, A 532. 

al-ywri<Ss, o, (yvtp or aiaato), vulture, 
lammergeyer, II 428, % 302, aymiXo-
XfZXat,yaii\p<i>vvxe£-, with opvic, H 59. 

Alyuirnos (when u l t i m a is long, 
AtyvTTTjrie to be read'with synizesis), 
A e g y p t i u s . — ( 1 ) an Egyptian, d 83. 
—(2) Egyptian, £ 263, p 432. 

Alyuirrios, name of an aged Itha-
kan, (8 15. 

Aiyvirros, r/, A e gy p t u s.—(1) river 
Nile, ivppeirt]v, £ 257.—(2) Aegypt,the 
land of (magic) herbs, S 355; Aiyvir-
rovSe, i n A e g y p t u m . 

alScto = aittto, imp. from aidto/iai, 
v e r e r e , respect, reverence, t 269. 

alS&pai (oicwf), pr. imp. atSeo, ipf. 
alSiro, fut. aiSta(a)ofiai, aor. mid. yit-
oafiriv and aidsaaafiijv, pass. •gd'saOtjv, 
alSscGriv, 3 pi. ai$t<r9ev, v e r e r i , feel 
shame.—(1) riva, reverence or stand in 
awe o f , A 23, Z 442, X 124, y 96, $ 28, 
I 640; also joined with StiSia; was 
ashamed of his tears in the presence of 
the Phaiakians, 0 86.—(2) with inf., 
v e r e r i , shrink from, by reason of re-
ligious or other scruples, K 146, it 75, 
v 343, x 312, X 82, out of regard to 
propriety, ? 221, a 184, where dmtvcn 
is to be supplied. 

aiSi)Xos, ov, (of doubtful derivation, 
peril, a priv. and idtiv, cf. a-idijg).— 
(1) p e r n i c i o s u s , destroying, icvp.— 
(2) i n v i s u s , not to be seen, hateful, 
odious, of Ares, E 897, 9 309; Athene, 
E 880; suitors, ir 29, ip 303; Melan-
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thios, x 165. àiS^\a>9, abominable, $ 
220. ] 

'AÎ8r|S, 'Adiovivç, geil. 'Aiêao 
•], 'Aiôtoi [—-] ,and"Aiôoe 

dat. "AiSi, 'Aiêy, 'Aiëiovrji, acc. 'Aiêijv, 
Aides, Hades, god of lower world, 
èvêpoiaiv àvâaomv, ava% tvkpiov, Ztiiç 
icaraxOovioç, 1 457, cf. O 188, TTÉXÙI-
pioç, KKVTÔTCWXOÇ, Î<ji9i)ioç, KpaTtpôç, 
m>\âpTi\ç, also trrvyepôç : freq. "Atâoç 
dôfiov fî<ru», or tic ôôfiov, iv Sôfioiç, etc.; 
often also only "Aiêôuêe (sc. ¿ôpovcc), 
or simply prep, iv, eîç, followed by gen. 
"AtSaç, without proper case of êô/jtoç. 

alSoiuv TC (itor\yb mi ¿fipaXov, be-
tween privy parts and navel, N 568f. 

alSotos, 3, (aiSâç).—(1) verecun-
d u s, â.Xijrîje, shamefaced, bashful, p 578. 
—(2 ) yenerandus, revered, venerated, 
august, applied to all persons connect-
ed with one by ties of relationship or ob-
ligation : of the Tap.iij,a 139; of kings, 
gods ; of friends, guests, suppliants ; 
often joined with <pi\oç or Savôç ; o 373, 
aiêoioïaiv £Î<uKa=haye given to the 
needy; kl X360, aiâowrepoç Kai ipiXrepog, 
more respected and beloved. alSoius 
t dmiripvov, r 243, with due regard 
to the claims of a guest, with fit escort. 

aïSop-ai, see aiStOfiai. 
"AiSos, "AiSiwBi, see "Aidyç. 
âiSpci^), y at, (âiôpiç)„i n s c i t i folly, 

H 198, ¡T. 41; diSpsiyai vâoio, K 231, 
257, X 272. ] 

cuSpis, et, (âPiSpiç, from FiSpivai), 
ignarus, unacquainted with, x^pov ; 
stupid, r 219. 

alSûs, oûe, »/, pudor .—(1 ) subj. 
sense of shame; v 171, ovS' aiêoïiç ¡xoX-
pav tx»vaiv, not a spark of shame; 
scruple, iv fptai Bkadt aiSd Kai véftc-
aiv, N 122, cf. O 561, with êioç, O 657 ; 
reverent ia , regard, with <pt\<>Ti]ç, Q 
111, £ 505; with n/xq, 9 480; diffidence, 
y 14.—(2) obj. disgrace, dishonor, used 
elliptically sc. tarut, n 22, or tariv, y 
24; with acc. and inf., E 787; privy 
parts= aîôolov, X 75; B 262, hide thy 
nakedness, 

alci, aWv, see del. 
alei-YCvcTÀwv, Bcùiv, and Oeoïç aisi-

yiviryoiv (regular formula for closing 
the verse), born to unending life, eternal, 
immortal, to 373. 

alci-vaovra, see àtvâovra, ever flow-
ing, never failing. 

alt-ros (cogn. with oitovos, avis), 
aquila, eagle, TtXtioTarog mritjvwv, 
favorite of Zeus, Jov is ales, Q 311; 
bird of omen; fnopfvos Oijpijrqp, dusky 
bird of prey; high-soaring, M 201, X 
308; hook-beaked, r 538. 

ai(T|X.ov (at, rov fiiv 
dt£r]\ov Grjictv 9toe, B 318, eum deus 
per i l lustre f e c i t exemplar , the 
god made it a conspicuous omen. 

ai£V]ios dvfjp ( = (ii£i]uc), vegetus 
homo, vigorous man, only P 520, fi 
83. 

al£x)4$, vege tus , robustus, vig-
orous, robust, with dvtip, and as subst. 
with 9a\epoi, apt]Wooi, Kparepog; used 
as equivalent to man, ft 440. 

Atynjs, son of "HXioc and IIspat], 
brother of K/picij; robbed by Jason of 
the golden fleece, \i 70; ¿XooQptav, K 
137 [ - - - ] 

aitjTov, jrsXaip, 2 410, epithet of 
"H.<j>aurros, of doubtful origin and 
meaning, pcihaps best explained as 
from aijfit, breathing strongly, hard-
puffing. [ 

al0a\&is, taoa, ev, (aWw), fumo-
sus, fu l ig inosus, smoky, black with 
smoke or soot, ftt\a9pov, fiiyapav, B 
414, X 239; KOVIQ, of ashes that have 
burnt out and lost their glow, pulv is 
niger. 

at0c, utinam, see a", I. 2. 
A?6t], name of mare, lit. fiery, Sor-

rel, ¥ 295. 
al6r]p, spoQ, t). (aWwi), aether, space 

filled by light of day (aWpti),.situated 
under the heaven, obpuvog, to which it 
is considered to belong, and separated 
by the clouds from the afip, which be-
longs to the earth; alOtpi vaitov, as 
dat. of place (locative), dwelling in 
aether. In O 20, Here hangs from a 
cord made fast in ovpavdg, and swings 
iv atQspi Kai vapeXyotv, EI 365, as when 
a cloud rises from Olympos, out of the 
gleaming light of day, and mounts into 
heaven, i. e. the cloud seems to be gen-
erated out of the transparent aether, 
and then rising perpendicularly, sub-
sequently spreads over the sky. See 
*OXiifi7roc. 

AlOiKcotn, dat. pi., to the Aithikes, 
a tribe west of Mount Pindos, B 744f. 

AMKoircs, mv, tamv, at and fjag, 
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rr)\u9' iovrag and irrxarovg dvSp&v, 
afivpovag, Aethiopians, "burnt faces," 
dwelling on Okeanos' stream, in two 
divisions, east and west, a pious folk 
whom the gods loved and often visited. 
I t is nowise unreasonable to suppose 
that some tidings of the existence of a 
black race may have found its way to 
the Greeks of the Homeric age. 

aUMpcvos (aifldj), f l a g r a n s , a r -
il ens , burning, Trip, etc., aarv, $ 523. 

aXBovara, ye, p o r t i c u s , hall,porch; 
epithets; polished (smoothly planked), 
resounding. W e distinguish two ai-
Qovaai, see plate III. at end of volume. 
—(1) on either side of vestibule, after 
passing the entrance door; aW. au\ijc, 
$ 390, j>176,x449.—(2) after traversing 
the av\rj, just before entering into the 
banqueting-hall,/xlynrpov; this lattet, at-
Qovaa Sufiarog, served as sleeping-room 
for guests, y 399, S 297, and was roofed. 

CLidoira, t, (aWw), acc. and dat. f u l -
g i d u s , c o r u s c n s , r a d i a n s , spark-
ling, xa\Kog, olvog; red, of smoke mixed 
with flame, «152. [—•-"-] 

atOpT), rjv, (ai9u), a e t h e r , light of 
day, clear sky, avi<pi\og, £ 44, P 646, 
i« 75. [ — ] 

AtOpr), mother of Theseus, follows 
Helene as captive to Troja, r 144. 

ai9pr|--ycvcTi|s> Bopirjg, sprung from 
aether, s 296t. 

alSprj-'yeveos, viro pnnjg— Bopsao, 
under the blast of aether-born Boreas, 
O 171. 

aidpep SeSftrifttvog, f r i g o r e con -
f e c t u s , overcome by cold, g 318f. 

aNkiifl, fem., water-hen, t 337 and 
353. 

atOuv, rnvog, f u l g e n s , f u l v u s , 
shining, tawny; of horses, see AlOuv; 
also of cattle, eagle, lion, and metal 
implements, <r 372, B 839. 

ATOuv, bivoQ, name (1) assumed by 
Odysseus, r 183.—(2) of horse, 6 185, 
which we should best describe as Sor-
rel. 

aXx, see ai(ice). 
aiKas, rag, (aiWaj), ro^ojv, t e lo -

r u m i m p e t u s , storm or hail of ar-
rows, O 709f. [ ] 

&IKU5 (ajucioe,jejoiKe) = dtiKotQ, t u r -
p i t e r , ignomirdously, X 336f. [— — —] 

olpa, arog, ro, s a n g u i s , blood, 
(1) in the veins, Mr 717, also of gods, 

E 339,870.—(2) cr uor, carnage, K 298 -, 
in sausage, a 119.—(3) of descent, blood 
relationship, kin, joined with ytveij. 

alfuurias Xkytiv, s e p t a c o l l i -
gere , plant out a thorn-hedge. [— ~ 

ai|Mm5eis, taaa, tv,bloody.—(1) san-
g u i n e u s , a/xwSiZ bloody wales, ipiaSfg 
drops of blood.—(2) c r u e n t a t u s , 
blood-besprinkled.—(3) s a n g u i n a r i -
us , murderous, {¡para. [— ] 

Alp.oviSi|s, AacpKTiQ, P 467f. 
A I | J L O V ( 8 I | S , Maiojv, from Thebes, A 

394f. 
ai)J.o-()>(ipvKTa ((popvaohi), Si fir) kpéa 

fjaBwv, and were eating pieces of flesh 
all bloody ( c rudas ) , v 348f. 

•Iftova, Oqpijc, skilled in the chase, 
E 49f. 

ai|j.v\(ourt, Xóyoioi QiXyet, persua-
sive, persistent, a 56f. 

Aipuiiv, ovoq, Kpeiuiv ; erapog N t-
oropog, A 296f. 

a lv-apinj (aivóg),xoc. terribly-brave 
(contains at once recognition of bravery 
and censure for the faults which attend 
it), n 31f. 

Alvc(aS) gen. Alvttao, AIvdu, ivg 
iratg 'Ay\iaao and of Aphrodite ; as-
cending pedigree as follows : Anchi-
ses, Kapys, Assarakos, Tros, Erichtho-
nios,Dardanos,Zeus ; represented as in 
feud with Priamos the great-grandson 
of Tros, N 460, Y 180,307 ; favorite of 
the gods, E 344, Y 29L 

alvlu (aivog), prs., -{¡trta,-t]tra, com-
p r o b a r e , approve,praise; opp. vùku, 
K 249 ; csp. of oracle, aivtX, w 403. 

alvi£op(ai), with irtpi and I fo^ i 
BpoTÙv àiràpTuv, p r a e o m n i b u s t e 
m o r t a l i b u s p r a e d i c o , praise thee 
above all other mortals, N 374 and 6 
487. 

Atviov, a Faionian, slain by Achil-
leus, O 21 Of. 

atvófltv aivus = aivov aivónpov, 
n o n f e r e n d u m in m o d u m , horri-
bly, H 97f. 

AivóBev, from Ainos (in Thrake), 
A 520f. 

aiva-popos (fiópog), i n f o r t u n a t u s , 
child of misfortune. 

alvo-oraOéa (iràOog), acc. witji /xa\a, 
me p e r q u a m i n f o r t u n a t a m , ah 
me, poor sufferer! o 201f. 

alvos, l a u d a t i o , l aus , praise,"9 795. 
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alvás, 17, óv, t e r r i b i l i s , f o r m i d o -
losas , frightful, dreadful, horrible, in 
different grades of intensity; aivórars 
KpovíSr¡, dread son of Kronos; as we 
sometimes use dreadfully — extremely, 
exceedingly, very ; aivórarov irepiSúSia, 
N 52, a 208; freq. alvov &%OQ, dire woe; 
often with Stjiorrjri, QvXoTTig, Kafiaroc, 
KOTOS, etc.; aivá, adverbial, reKovffa= 
wretched mother that I am, A 414; 
with o\o<j>vpo(iai TraOovaa, having en-
countered such sorrow, X 431; alv&s, 
adv. esp. with SeíSia, ioiKÍvai, a 208; 
intensively with Kaicá,j> 24, cf. r 324. 

atvvfiai, a i w r a i , aivvro, and part, 
prs. c o m p r e h e n d e r e , take, A 374, 
580, N 550, O 459, $ 490, i 225, 232, 
429, $ 53; seise, £ 144, x 500. 

a í | , ai-yás, r), ó, dat. pi. aiyeatv, ca-
p r a , c a p e r , goat. 

á(£acncov, iter, aor., from áíaata. 
AloXC8i]s, son of Aiolos, see Kpr/-

9tvg, Eitrvflog. 
AloXtrjv, vrjaov, island of Aiolos, 

with surrounding wall of bronze, K 1 
sqq.; identified by the ancients with 
Strongyle or Lipara. 

aUXX'j) (at-, foX-, vo lvo) , ore ya-
oripa iv9a Kal tv9a—, as when one 
turns this way and that a paunch full 
of fat and blood, v 27f. 

alo\o-0úpi)£, s p l e n d i d a l o r i c a 
a r m a t u s , with glancing mail, T 83. 

alo\or|»CTpT]S (fiirpri), with glancing 
(because plated witn metal) girdle, E 
,707f. 

aloXd-iruXos, with glancing (with 
metal trappings) steeds, r 185f. 

alóXos, o v, oí, (Pai-FóX-, volvo), mi-
cans .—(1) of movement; quick-mov-
ing, swifi-footed, T 404 ; wriggling, X 
509; buzzing, x 300; fáaov alóXoi, 
of wasps, pliant in the middle, because 
their body in the middle is so slender. 
•—(2) of the impression which rays of 
light falling upon smooth, moving 
surfaces make; shimmering, glancing, 
gleaming; of weapons, of snakes, M 208. 

AtoXos, (1) 'Imrorti&jc, son of Hip-
ptttes, lord of winds, <c 2 (36, 60, — - —, 
for AíóXoo).—(2) father of Sisyphos, 
Z 154. 

Atirciav, Ka\r¡v, town on Messenian 
gulf, I 152, 294. 

aiirciv¿$ (aiirvg), a r d u a s , precipi-
tous, steep, of localities; cf. ? 123. 

alir^cinrav, m o n t u o s a m , high-ly-
ing, mountainous, 4> 87f. 

atirijv and a, (aiirig), only with iro-
Xiv, and in II. with pktQpa, high-lying, 
plunging sheer down, 

aiiroXiov, properly, belonging to the 
aiiroXog; c a p r a r u m g r e x , herd of 
goats; aiiroXia irXars aiywv, wide-
grazing (dispersed widely) herds of 
goats, 5 101. 

at-ir<5Xos (for alyir., mXouni, ver -
sa ri) , goatherd, also with arifp and 
with atywv. (Others oi£ and ireXo/iai ) 

A M , town subject to Nestor, B 
592f. 

alirus, tia, ii, p r a e c e p s , a r d u u s , 
precipitous, sheer. — (1) of localities: 
Olympos, mountains, towns, islands, 
lofty; of noose, hung high aloft, X 278. 
—(2) bursting headlong in, sudden, 
utter, vXtOpog, ipovog, %6Xo£.—(3) ar-
d u u s , hard, nuvog, toil of combat; N 
317, he shall find it hard. 

Almmov 7rapa TvpfSov, at funeral 
mound of Aipytos (progenitor of royal 
line) in Arkadia, B 604f. 

aipci, iirui, -ijCTw, aor. tlXor, £Xoi> 
(FiXov), iter. '¿XUTKOV ; mid. aipetifitvoi, 
atpfioofiai, uX6fit)v, tXn/iijv, p r e h e n -
dere , take.—I. act. (1) seize, lay hold 
o f , xtipa rivog, a 258, Q 361; riva. 
Xttpog, by the hand; by the hair, $ 
242; also with acc., e 319, K 335, M 
397, 2 416, $ 242; Sovpog, grasp the 
spear, II 406; ¿Sit£ ovdag, m o r d i c u s 
h u m u m (of mortally wounded); tjri 
fiaaraKci riva xiPali 1*7 one's hands 
upon some one's mouth, hold the mouth 
shut with the hands; riva wpori ol— 
(dyjcag) eXtiv, embrace, tj 252, X 210; 
overtake in running, 9 330; win prizes, 
¥ 779, KVSOS ; XP°t tifiara,put on gar-
ments (also ¿XeoBai,>1/132).—(2) meta-
phorically, take possession of, dXyog, 
art], n 805; so of various emotions, 
joy, grief, courage, astonishment, long-
ing, fear; tvOtv iXdv, taking up the story 
where, 9 500.—(3) t o l l e r e , take away 
from, Q 579; rob, A 356; capture, B 
37, N 42; take captive, $ 102; slay, I I 
306, A 457, and freq.—II. mid. (1), take 
one's own, or for one's self; also with 
airo, E 210; Ttvxta air wfunv, lay o f f , 
H 122; cf. O 125, Z 472, also s p o l i -
a re , strip o f f , P 206.—(2) lake to one's 
self, as food, Sopirov, Ctiirvov, iritttv, 


